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 Description:
 Ultra-Blend® plus is a light-cured, radiopaque, dentin-adhering liner and base 
material containing calcium hydroxide and calcium hydroxyapatite in a urethane 
dimethacrylate (UDMA) base. Ultra-Blend plus has a high filler load to minimize 
shrinkage and a higher viscosity to facilitate ease of placement. It can be easily 
contoured with a high- or low-speed handpiece and is available in dentin and 
opaque white shades.
Indications: 
UltraBlend plus is self-adhering and used as a cavity liner and/or base material 
prior to placement of restorative materials.
Directions for Use:
A. General
1. Attach Black Micro® tip securely onto syringe. For larger preparations, use 
the Black Mini® tip.
2. Prepare area with a quality bonding system according to manufacturer’s 
instruction.
3. Apply a .5-2mm layer of Ultra-Blend plus to the desired area. 
 NOTE When applying to an area with difficult access, express a small amount 
to form a ball at the tip. Use the tip as a ball applicator to prevent over-dispensing.
4.Light cure with VALO® LED Curing Light on Standard Power for 10 seconds 
(for lights with output <600mW/cm2 cure 20 seconds or for lights with output 
>600mw/cm2 cure for 10 seconds). 
NOTE For base build up, start with a 0.5mm layer and light cure. Follow with 
2mm increments, curing between each increment.
5.Ultra-Blend plus will bond to surfaces prepared with dentin bonding agents 
and to dry dentin.
B. Dentin Liner
1.Rinse exposed dentin with water and air dry.
2.Apply a quality bonding system according to manufacturer’s instruction.
3.Place Ultra-Blend plus precisely and in exact volume desired with a Black 
Micro tip. 
4.Light cure with VALO® LED Curing Light on Standard Power for 10 seconds 
(for lights with output <600mW/cm2 cure 20 seconds or for lights with output 
>600mw/cm2 cure for 10 seconds).
C. Protective Base
1.Rinse exposed dentin with water and air dry.
2.Apply a quality bonding system according to manufacturer’s instruction.
3.Attach a Black Micro tip to syringe if base area is small; use a Black Mini tip 
for larger areas.
4.Apply Ultra-Blend plus and light cure with VALO® LED Curing Light on 
Standard Power for 10 seconds (for lights with output <600mW/cm2 cure 20 
seconds or for lights with output >600mw/cm2 cure for 10 seconds).
5.If final base is to be thicker than 2mm, apply 0.5mm (or less) as the first layer 
and light cure 10 seconds. Add additional layers of 2mm thicknesses as needed.
6.Note: Ultra-Blend plus light cures to a depth of 3mm.
D. Pulp Capping 
NOTE: Use Ultra-Blend plus for near pulp (pink) and small mechanical non-
hyperemic exposure. If larger exposure and/or if hyperemic pulp, endodontic 
therapy should be initiated.
1.Apply Consepsis® antibacterial solution with plastic Mini Dento-Infusor® tip for 
60 seconds using a gentle scrubbing action. Do not rinse. Gently air dry.
2.Apply Ultra-Blend plus with the Black Micro tip to the dry dentin at the border 
of the exposure then over the exposure or over the thin pink dentin of the near 
exposure.
NOTE: Minimize covering dentin to maximize area available for dentine bonding 
techniques.
3.Light cure with VALO® LED Curing Light on Standard Power for 10 seconds 
(for lights with output <600mW/cm2 cure 20 seconds or for lights with output 
>600mw/cm2 cure for 10 seconds).
4.Apply a quality bonding system according to manufacturer’s instruction and 
restore with product of choice.
E. Opaquer 
1.Roughen metal with bur or microabrasion.
2.Rinse exposed metal to be opaqued with water and air dry.
3.Apply a quality bonding system according to manufacturer’s instruction and 
light cure.
4.Apply Ultra-Blend plus over metal incrementally with no layer thicker than 2mm. 
Light cure with VALO® LED Curing Light on Standard Power for 10 seconds 
(for lights with output <600mW/cm2 cure 20 seconds or for lights with output 
>600mw/cm2 cure for 10 seconds).
5.Restore with composite or product of choice. 
Precautions:
1.WARNING: Chemical may set in tip after a few hours. To avoid clogging, remove 
tip and re-cap with Luer Lock Caps between each use. Always verify material flow 
prior to applying intraorally. If resistance is met, replace tip and re-check. Use 
only recommended tips.
2.Carefully read and understand all instructions and MSDS before using Ultra-
Blend plus. Use only as directed.
3.Clinician and patient should wear UV protective eyewear when curing 
Ultra-Blend plus.
4.For daily use, store at room temperature. Refrigerate bulk storage.
5.Redirect overhead light to prevent premature polymerization. 
6.Resins can be sensitizing. Avoid repeated contact of uncured dental resin with 
skin. Do not use on patients with a known sensitivity to acrylates or other resins. 
If allergic reaction, dermatitis or rash develops, consult a physician.
7.Dispose of used tips and empty syringes properly. 
8.Keep out of reach of children.
9.To avoid cross contamination, do not re-use tips.
10.Do not use after expiration date noted on containers.
11.To avoid cross contamination, disinfect and wipe syringe with an intermediate 
level disinfectant between uses and/or use a disposable syringe cover. If syringe 
cover is used, remove tip, re-cap, and discard tip and syringe cover.
12.Keep Ultra-Blend plus out of heat/direct sunlight.

 Descripción:
 Ultra-Blend® plus es un liner (forro) y material de base de fotocurado, radiopaco, con 
adhesión a dentina, que contiene
 hidróxido de calcio e hidroxiapatita de calcio en una base de dimetacrilato de uretano 
(UDMA). Ultra-Blend plus tiene una alta carga de relleno para minimizar la contracción 
y una mayor viscosidad para facilitar la sencillez de colocación. Puede ser modelado 
fácilmente con turbina o contraángulo (alta o baja velocidad) y está disponible en tonos 
dentina y blanco opaco. 
Indicaciones:
UltraBlend plus es auto-adherente y se utiliza como liner cavitario y/o como material de 
base previo a la colocación de materiales restauradores.
Instrucciones de uso:
A. General
1.Enrosque firmemente una punta Black Micro® en la jeringa. Para preparaciones 
mayores, utilice la punta Black Mini®.
2.Prepare la zona con un sistema adhesivo de calidad siguiendo las instrucciones 
del fabricante. 
3.Aplique una capa de 0,5-2mm de Ultra-Blend plus en la zona deseada. 
NOTA: Cuando lo coloque en una zona de difícil acceso, dispense una pequeña cantidad 
para formar una bolita en la misma punta. Utilice la punta como un aplicador a bolita 
para evitar dispensar demasiado.
4.Fotopolimerice con la lámpara de fotopolimerización VALO® LED en Potencia 
Estándar durante 10 segundos (para lámparas con potencia <600mW/cm2 polimerice 
20 segundos y con lámparas con una potencia >600mw/cm2 polimerice 10 segundos). 
NOTA: Para generar una base, comience con una capa de 0,5mm y fotopolimerice. Siga 
con incrementos de 2mm, polimerizando entre incrementos. 
5.Ultra-Blend plus se adherirá a superficies preparadas con agentes adhesivos 
dentinarios y a dentina seca. 
B. Liner Dentinario
1. Enjuague la dentina expuesta con agua y seque con aire.
2. Aplique un sistema adhesivo de calidad siguiendo las instrucciones del fabricante.
3. Coloque Ultra-Blend plus en forma precisa y en la cantidad exacta que se desea 
utilizando la punta Black Micro. 
4. Fotopolimerice con la lámpara de fotopolimerización VALO® LED en Potencia 
Estándar durante 10 segundos (para lámparas con potencia <600mW/cm2 polimerice 20 
segundos y con lámparas con una potencia >600mw/cm2 polimerice 10 segundos). 
 
C. Base Protectora
1. Enjuague la dentina expuesta con agua y seque con aire.
2. Aplique un sistema adhesivo de calidad siguiendo las instrucciones del fabricante.
3. Si el área de la base es pequeña, enrosque una punta Black Micro en la jeringa; utilice 
una punta Black Mini para zonas mayores. 
4. Aplique Ultra-Blend plus y fotopolimerice con la lámpara de fotopolimerización 
VALO® LED en Potencia Estándar durante 10 segundos (para lámparas con potencia 
<600mW/ cm2 polimerice 20 segundos y con lámparas con una potencia >600mw/cm2 
polimerice 10 segundos). 
5. Si la base final va a ser más gruesa que 2mm, aplique una capa inicial de 0,5mm (o 
menos) y fotopolimerice 10 segundos. Coloque capas adicionales de 2mm de espesor 
según sea necesario. 
6. Nota: Ultra-Blend plus fotopolimeriza hasta una profundidad de 3mm. 
D. Cobertor Pulpar
NOTA: Utilice Ultra-Blend plus en exposiciones cercanas a la pulpa (rosadas) y en 
pequeñas exposiciones mecánicas, no hiperémicas. En caso de exposiciones mayores 
y/o pulpa hiperémica debería iniciarse una terapia endodóntica. 
1. Aplique la solución antibacteriana Consepsis® con la punta plástica Mini Dento-
Infusor® durante 60 segundos utilizando un movimiento de fricción suave. No enjuague. 
Seque suavemente con aire. 
2. Aplique Ultra-Blend plus con la punta Black Micro sobre la dentina seca en el borde de 
la exposición y luego sobre la exposición o sobre la dentina rosada de la casi exposición. 
 NOTA: Minimice la cobertura de la dentina para maximizar la zona disponible para las 
técnicas adhesivas dentinarias. 
3. Fotopolimerice con la lámpara de fotopolimerización VALO® LED en Potencia 
Estándar durante 10 segundos (para lámparas con potencia <600mW/cm2 polimerice 20 
segundos y con lámparas con una potencia >600mw/cm2 polimerice 10 segundos). 
4. Aplique un sistema adhesivo de calidad siguiendo las instrucciones del fabricante y 
restaure con el producto de su elección. 
E. Opacador
1. Asperice el metal con una fresa o mediante microabrasión. 
2. Enjuague con agua el metal expuesto a ser opacado y séquelo con aire. 
3. Aplique un sistema adhesivo de calidad siguiendo las instrucciones del fabricante 
y fotopolimerice. 
4. Aplique Ultra-Blend plus sobre el metal en incrementos, sin que ninguna capa sea de 
un espesor superior a los 2mm. Fotopolimerice con la lámpara de fotopolimerización 
VALO® LED en Potencia Estándar durante 10 segundos (para lámparas con potencia 
<600mW/cm2 polimerice 20 segundos y con lámparas con una potencia >600mw/cm2 
polimerice 10 segundos). 
5. Restaure con resina compuesta o el producto de su elección. 
Precauciones:
1. ADVERTENCIA: El producto químico puede fraguar en la punta después de unas horas. 
Para evitar atascos, retire la punta y vuelva a tapar con la tapa Luer Lock entre usos. 
Verifique siempre el flujo de material antes de aplicar intraoralmente. Si nota resistencia, 
reemplace la punta y vuelva a controlar. Utilice solamente las puntas recomendadas.
 2. Lea cuidadosamente y comprenda todas las instrucciones y la HDSM antes de utilizar 
Ultra-Blend plus. Utilice sólo como se indica. 
3. El clínico y el paciente deberían utilizar gafas de protección UV durante la 
polimerización de Ultra-Blend plus.
4. Para uso diario, almacene a temperatura ambiente. Refrigere si almacena al por mayor. 
5. Modifique la posición de la luz operatoria para evitar una polimerización prematura. 
6. Las resinas pueden sensibilizar. Evite el contacto repetido de la resina sin 
fotopolimerizar con la piel. No utilice en pacientes con sensibilidad conocida a acrilatos 
y otras resinas. Si surge una reacción alérgica, dermatitis o un sarpullido, consulte 
al médico. 
7. Descarte adecuadamente las puntas usadas y las jeringas vacías 
8. Mantenga fuera del alcance de los niños.
9. Para evitar la contaminación cruzada, no reutilice las puntas. 
10. No utilice después de la fecha de vencimiento que figura en cada envase. 
11. Para evitar la contaminación cruzada, desinfecte y limpie la jeringa con un 
desinfectante de nivel intermedio entre usos y/o utilice las fundas descartables para 
jeringas. Si se utiliza una funda para jeringa, desenrosque la punta, vuelva a tapar la 
jeringa y descarte la punta y la funda de la jeringa.
12. Mantenga Ultra-Blend plus lejos del calor/ luz solar directa.

 Beschreibung:
 Ultra-Blend® plus ist ein lichthärtendes, röntgendichtes, an Dentin haftendes Liner- und 
Unterfüllungsmaterial, das Kalziumhydroxid und Kalziumhydroxylapatit auf einer 
Urethandimethacrylat-Basis (UDMA) enthält. Ultra-Blend ist reich an Füllstoffen, um 
Schrumpfung zu minimieren und ist hochviskös für eine leichte Platzierung. Es kann leicht 
mit einem Handstück mit hoher oder niedriger Geschwindigkeit in Form gebracht werden 
und ist in den Farben Dentin und Opaque White verfügbar. 
Anwendungsbereiche:
Ultra-Blend ist selbsthaftend und wird als Liner und/oder als Unterfüllungsmaterial vor der 
Platzierung von restaurativem Material verwendet.
Gebrauchsanweisung:
A. Allgemeines
1. Befestigen Sie einen Black Micro® Tip sicher auf der Spritze. Benutzen Sie bei größeren 
Präparationen einen Black Mini® Tip.
2. Bereiten Sie den Bereich mit einem Bonding-System guter Qualität gemäß den 
Herstelleranweisungen vor.
3. Bringen Sie eine 0,5 - 2 mm dicke Schicht Ultra-Blend plus auf den gewünschten 
Bereich auf. 
 HINWEIS: Wenn Sie in einem Bereich arbeiten, wo der Zugang schwierig ist, pressen Sie 
eine kleine Menge heraus, die eine Kugel an dem Tip formt. Benutzen Sie den Tip als
 Applikator für die Kugel, um zu verhindern, dass zu viel aufgebracht wird.
 4. Lichthärten Sie mit der VALO® LED Polymerisationsleuchte auf „Standard Power“ für 10 
Sekunden (bei Leuchten mit einer Stärke von <600 mW/cm2 20 Sekunden aushärten, bei
 Leuchten mit einer Stärke von >600 mW/cm2 10 Sekunden). 
 HINWEIS: Beginnen Sie einen Aufbau mit einer Schicht von 0,5 mm und härten Sie mit 
Licht. Fahren Sie mit weiteren Schichten von je 2 mm fort und härten Sie nach jeder 
Schicht.
 5. Ultra-Blend plus haftet auf Oberflächen, die mit einem Dentinbonding behandelt wurden, 
sowie auf trockenem Dentin.
B. Dentin-Liner
 1. Spülen Sie das freiliegende Dentin mit Wasser und lufttrocknen Sie.
 2. Bringen Sie auf den Bereich ein Bonding-System guter Qualität gemäß den 
Herstelleranweisungen auf.
 3. Applizieren Sie Ultra-Blend plus präzise und in der gewünschten Menge mit einem 
Black Micro Tip. 
 4. Lichthärten Sie mit der VALO® LED Polymerisationsleuchte auf „Standard Power“ für 10 
Sekunden (bei Leuchten mit einer Stärke von <600 mW/cm2 20 Sekunden aushärten, bei 
Leuchten mit einer Stärke von >600 mW/cm2 10 Sekunden).
C. Schützende Unterfüllung
 1. Spülen Sie das freiliegende Dentin mit Wasser und lufttrocknen Sie.
 2. Bringen Sie auf den Bereich ein Bonding-System guter Qualität gemäß den 
Herstelleranweisungen auf.
 3. Wählen Sie für die Spritze einen Black Micro® Tip, wenn der Bereich klein ist und einen 
Black Mini® Tip bei größeren Bereichen.
 4. Applizieren Sie Ultra-Blend plus und lichthärten Sie mit der VALO® LED 
Polymerisationsleuchte auf „Standard Power“ für 10 Sekunden (bei Leuchten mit einer 
Stärke von <600 mW/cm2 20 Sekunden aushärten, bei Leuchten mit einer Stärke von >600 
mW/cm2 10 Sekunden).
 5. Wenn die endgültige Basis-Füllung stärker als 2 mm sein soll, tragen Sie als erste 
Schicht 0,5 mm (oder weniger) auf und lichthärten Sie für 10 Sekunden. Fügen Sie weitere 
Schichten von 2 mm Stärke hinzu, wie Sie sie benötigen.
 6. Hinweis: Ultra-Blend plus kann bis zu einer Dicke von 3 mm lichtgehärtet werden.
D. Pulpenüberkappung
HINWEIS: Setzen Sie Ultra-Blend plus nahe der Pulpa (rosa) und bei kleiner, mechanischer, 
nicht-hyperämischer Exposition ein. Bei größerer Exposition und/oder hyperämischer 
Pulpa sollte eine endodontische Therapie eingeleitet werden.
1.Bringen Sie die antibakterielle Consepsis® Lösung mittels eines Mini Dento-Infusor® 
Tip aus Kunststoff mit sanften, bürstenden Bewegungen auf. Nicht spülen. Sanft mit 
Luft trocknen.
2.Bringen Sie Ultra-Blend plus mit einem Black Micro® Tip auf das trockene Dentin am 
Rand der Exposition auf und ziehen Sie es dann über die Exposition oder über das dünne 
(rosa) Dentin der nahezu exponierten Stelle.
HINWEIS: Minimieren Sie den Bereich des abgedeckten Dentins, um den Bereich zu 
maximieren, der für die Dentin-Bonding-Techniken zur Verfügung steht.
3.Lichthärten Sie mit der VALO® LED Polymerisationsleuchte auf „Standard Power“ für 10 
Sekunden (bei Leuchten mit einer Stärke von <600 mW/cm2 20 Sekunden aushärten, bei 
Leuchten mit einer Stärke von >600 mW/cm2 10 Sekunden).
4.Bringen Sie auf den Bereich ein Bonding-System guter Qualität gemäß den 
Herstelleranweisungen auf und restaurieren Sie mit einem Produkt Ihrer Wahl.
E. Als Opaker
1.Rauen Sie das Metall mit einem Schleifkörper oder durch Mikroabrasion auf.
2.Spülen Sie das freigelegte Metall, das mit Opaker bedeckt werden soll, mit Wasser und 
lufttrocknen Sie.
3.Bringen Sie auf den Bereich ein Bonding-System guter Qualität gemäß den 
Herstelleranweisungen auf und lichthärten Sie.
4.Bringen Sie Ultra-Blend plus in Schichten von höchstens 2 mm auf dem Metall auf. 
Lichthärten Sie mit der VALO® LED Polymerisationsleuchte auf „Standard Power“ für 10 
Sekunden (bei Leuchten mit einer Stärke von <600 mW/cm2 20 Sekunden aushärten, bei 
Leuchten mit einer Stärke von >600 mW/cm2 10 Sekunden).
5.Restaurieren Sie mit Komposit oder einem Produkt Ihrer Wahl. 
Vorsichtsmaßnahmen:
1.WARNUNG: Das Präparat kann in dem Tip nach ein paar Stunden aushärten. Um das 
Verstopfen zu vermeiden, entfernen Sie den Tip und verschließen Sie zwischen den 
Verwendungen mit Luer Lock Caps. Prüfen Sie stets vor jeder Benutzung den Materialfluss, 
bevor Sie intraoral arbeiten. Wenn Sie Widerstand spüren, ersetzen Sie den Tip und prüfen 
Sie erneut. Setzen Sie nur die empfohlenen Spritzenansätze ein.
2.Lesen und verstehen Sie vor der Benutzung von Ultra-Blend plus alle Anweisungen und 
Material-Sicherheitsdatenblätter sorgfältig.Nur nach Vorschrift benutzen.
3.Der Behandler und der Patient sollten UV-Augenschutz tragen, wenn Ultra-Blend plus 
ausgehärtet wird.
4.Für täglichen Gebrauch bei Raumtemperatur lagern. Größere Mengen gekühlt lagern.
5.OP-Licht abblenden, um vorzeitige Polymerisation zu vermeiden.
6.Kunststoffe können sensibilisieren. Vermeiden Sie wiederholten Kontakt von nicht 
ausgehärtetem Dentalkunststoff mit der Haut. Nicht bei Patienten mit einer bekannten 
Sensibilität auf Acrylate oder andere Kunststoffe anwenden. Falls eine allergische Reaktion, 
Dermatitis oder ein Hautausschlag auftreten, kontaktieren Sie einen Arzt.
7.Entsorgen Sie benutzte Spritzenansätze und leere Spritzen fachgerecht. 
8.Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
9.Um Kreuzkontamination zu vermeiden, benutzen Sie die Tips nicht mehrfach.
10.Nicht nach Ablauf des auf der Verpackung aufgedruckten Verfallsdatums benutzen.
11.Um Kreuzkontamination zu vermeiden, wischen Sie die Spritze ab und desinfizieren Sie 
sie mit einem Flächendesinfektionsmittel zwischen den einzelnen Benutzungen und/oder 
verwenden Sie eine Einweg-Spritzenhülle. Wenn eine Spritzenhülle benutzt wird, entfernen 
Sie den Tip, setzen Sie die Kappe wieder auf und entsorgen Sie Tip und Spritzenhülle.
12.Ultra-Blend plus nicht Hitze oder direktem Sonnenlicht aussetzen.

 Descrição:
 Ultra-Blend® plus é um revestimento aderente à dentina e material base fotopolimerizável, 
radiopaco contendo hidróxido
 de cálcio e hidroxiapatita de cálcio numa base de dimetacrilato de uretano (UDMA). Ultra-
Blend plus possui uma carga de preenchimento elevada para reduzir a contracção e uma 
maior viscosidade para uma aplicação mais fácil. O contorno é fácil com uma peça de mão 
de alta ou baixa velocidade e está disponível em tonalidades de dentina e branco opaco. 
Indicações:
UltraBlend plus é auto-adesivo e é utilizado como revestimento de cavidade e/ou material 
base anteriormente à aplicação de materiais restauradores.
Instruções de utilização:
A. Aspectos gerais
1.Aplicar a ponta Black Micro® firmemente na seringa. Para preparações maiores, utilizar 
uma ponta Black Mini®.
2.Preparar a área com um sistema adesivo de qualidade de acordo com as instruções 
do fabricante.
3.Aplicar uma camada com 0,5-2 mm de espessura de Ultra-Blend plus na área pretendida. 
NOTA: Na aplicação numa área de acesso difícil, espremer uma pequena quantidade para 
formar uma esfera na ponta. Utilizar a ponta como um aplicador esférico para evitar a 
dispensa de uma quantidade excessiva.
4.Fotopolimerizar com luz de polimerização LED VALO® com Potência Standard durante 
10 segundos (para luzes com uma saída <600mW/cm2 polimerizar durante 20 segundos 
ou para luzes com uma saída >600mw/cm2 polimerizar durante 10 segundos). NOTA: Para 
a formação da base, iniciar com uma camada de 0,5 mm de espessura e fotopolimerizar. 
Prosseguir com incrementos de 2 mm, polimerizando entre cada incremento.
5. Ultra-Blend plus irá aderir às superfícies preparadas com adesivos dentinários e em 
dentina seca.
B. Revestimento dentinário
1. Enxaguar a dentina exposta com água e secar com ar.
2. Aplicar um sistema adesivo de qualidade de acordo com as instruções do fabricante.
3. Colocar o Ultra-Blend plus com precisão e com o volume exacto pretendido com uma 
ponta Black Micro. 
4. Fotopolimerizar com luz de polimerização LED VALO® com Potência Standard durante 
10 segundos (para luzes com uma saída <600mW/cm2 polimerizar durante 20 segundos 
ou para luzes com uma saída >600mw/cm2 polimerizar durante 10 segundos).
 
C. Base protectora
1. Enxaguar a dentina exposta com água e secar com ar.
2. Aplicar um sistema adesivo de qualidade de acordo com as instruções do fabricante.
3. Aplicar uma ponta Black Micro na seringa se a área da base for reduzida; utilizar uma 
ponta Black Mini para áreas maiores.
4. Aplicar Ultra-Blend plus e fotopolimerizar com luz de polimerização LED VALO® 
com Potência Standard durante 10 segundos (para luzes com uma saída <600mW/cm2 
polimerizar durante 20 segundos ou para luzes com uma saída >600mw/cm2 polimerizar 
durante 10 segundos).
5. Para que a base final tenha uma espessura superior a 2 mm, aplicar uma primeira 
camada com 0,5 mm (ou menos) de espessura e fotopolimerizar durante 10 segundos. 
Adicionar camadas adicionais com 2 mm de espessura, conforme necessário.
6. Nota: Ultra-Blend plus fotopolimeriza até uma profundidade de 3 mm.
D. Capeamento pulpar
NOTA: Utilizar Ultra-Blend plus para polpa próxima (cor-de-rosa) e para exposição 
mecânica pequena não -hiperémica. Para uma exposição maior e/ou polpa hiperémica, 
deverá ser iniciada terapia endodôntica.
1. Aplicar a solução antibacteriana Consepsis® com ponta plástica Mini Dento-Infusor® 
durante 60 segundos utilizando uma ligeira acção de fricção. Não enxaguar. Secar 
cuidadosamente com ar.
2. Aplicar Ultra-Blend plus com a ponta Black Micro na dentina seca no rebordo da 
exposição e depois sobre a exposição ou sobre a dentina cor-de-rosa da exposição 
próxima.
 NOTA: Minimizar a cobertura da dentina para maximizar a área disponível para as técnicas 
de adesão dentinária.
3. Fotopolimerizar com luz de polimerização LED VALO® com Potência Standard durante 
10 segundos (para luzes com uma saída <600mW/cm2 polimerizar durante 20 segundos 
ou para luzes com uma saída >600mw/cm2 polimerizar durante 10 segundos).
4. Aplicar um sistema adesivo de qualidade de acordo com as instruções do fabricante e 
restaurar com o produto da sua escolha.
E. Agente opacidante
1. Desbastar o metal com broca ou através de microabrasão.
2. Enxaguar o metal exposto a opacidar com água e secar com ar.
3. Aplicar um sistema adesivo de qualidade de acordo com as instruções do fabricante 
e fotopolimerizar.
4. Aplicar Ultra-Blend plus sobre o metal em incrementos com camadas com espessuras 
não superiores a 2 mm. Fotopolimerizar com luz de polimerização LED VALO® com 
Potência Standard durante 10 segundos (para luzes com uma saída <600mW/cm2 
polimerizar durante 20 segundos ou para luzes com uma saída >600mw/cm2 polimerizar 
durante 10 segundos).
5. Restaurar com compósito ou produto à sua escolha.
Precauções:
1. ADVERTÊNCIA: O químico pode polimerizar na ponta após algumas horas. Para evitar 
a obstrução, retirar a ponta e fechar novamente as tampas Luer Lock entre cada utilização. 
Verificar sempre o fluxo do material antes da aplicação intra-oral. Em caso de resistência, 
substituir a ponta e verificar novamente. Utilizar apenas as pontas recomendadas.
 2. Ler atentamente e compreender todas as instruções e fichas de segurança antes da 
utilização do Ultra-Blend plus. Utilizar apenas conforme indicado.
3. O médico e paciente devem usar proteção ocular UV durante a polimerização do 
Ultra-Blend plus.
4. Para a utilização diária guardar à temperatura ambiente. Refrigerar para armazenamento 
a granel.
5. Redireccionar o foco odontológico para evitar a polimerização prematura. 
6. As resinas podem ser irritantes. Evitar o contacto repetido de resina dentária não 
polimerizada com a pele. Não utilizar em pacientes com sensibilidade conhecida a acrilatos 
ou outras resinas. Em caso de reação alérgica, dermatite ou se surgir erupção cutânea, 
consultar um médico.
7. Descartar as pontas usadas e as seringas vazias correctamente. 
8. Manter fora do alcance das crianças.
9. Para evitar a contaminação cruzada, não reutilizar as pontas.
10. Não utilizar após a data de validade anotada no recipiente.
11. Para evitar a contaminação cruzada, desinfectar e limpar a seringa com um 
desinfectante de nível intermédio entre utilizações e/ou utilizar uma cobertura de seringa 
descartável. Se for utilizada a cobertura da seringa, remover a ponta, recolocar a tampa e 
descartar a ponta e a cobertura da seringa.
12. Manter o Ultra-Blend plus protgido contra calor/luz solar directa.

 Description:
 Ultra-Blend® plus est un produit isolant adhérant à la dentine, photopolymérisable, opaque 
aux radiographies et utilisé
 comme matériau de base contenant de l’hydroxide de calcium et de hydroxyapatite de 
calcium dans une base au diméthacrylate d’uréthane. Ultra-Blend plus a une charge élevée 
d’agent inerte pour minimer le rétrécissement et a une haute viscosité pour en faciliter le 
placement. Il peut être facilement façonné avec une pièce à main à grande ou basse vitesse 
et est disponible en teintes pour la dentine ou blanc opaque.
Indications:
Ultra-Blend plus est auto-adhésif et est utilisé comme isolant de caries et/ou comme 
matériau de base avant le placement des matériaux de restauration.
Mode d’emploi:
A. Général
1. Fixez fermement l’embout Black Micro® sur la seringue. Pour des préparations plus 
importantes, utilisez l’embout Black Mini®.
2. Préparez la zone avec un système de liaison de qualité en suivant les instructions 
du fabricant.
3. Appliquez une couche de 0,5 à 2 mm d’Ultra-Blend plus sur la zone choisie. 
 NOTE : Lors de l’application du produit sur une zone d’accès difficile, exprimez une petite 
quantité pour former une boule au bout de l’embout. Utilisez l’embout comme un
 applicateur boule pour éviter une surapplication.
 4. Photopolymérisez avec la lampe de polymérisation VALO® LED en mode de puissance 
standard pendant 10 secondes (pour les lampes ayant une puissance de sortie <600mW/ 
cm2 polymérisez pendant 20 secondes ou pour les lampes ayant une puissance de sortie 
>600mw/cm2 polymérisez pendant 10 secondes). 
 NOTE : Pour établir une base, démarrez avec une couche de 0,5 mm et photopolymérisez. 
Continuez avec des couches suivantes de 2 mm en polymérisant entre chaque couche.
 5. Ultra-Blend plus se liera aux surfaces préparées avec les agents de liaison pour dentine 
et sur la dentine sèche.
B. Isolant pour dentine
1. Rincez la dentine exposée à l’eau et sèchez à l’air.
2. Appliquez un système de liaison de qualité en suivant les instructions du fabricant.
3. Placez l’Ultra-Blend plus précisément et dans le volume exact souhaité à l’aide de 
l’embout Black Micro. 
4. Photopolymérisez avec la lampe de polymérisation VALO® LED en mode de puissance 
standard pendant 10 secondes (pour les lampes ayant une puissance de sortie <600mW/ 
cm2 polymérisez pendant 20 secondes ou pour les lampes ayant une puissance de sortie 
>600mw/cm2 polymérisez pendant 10 secondes).
C. Base protectrice
1. Rincez la dentine exposée à l’eau et sèchez à l’air.
2. Appliquez un système de liaison de qualité en suivant les instructions du fabricant.
3. Fixez l’embout Black Micro sur la seringue si la zone de la base est restreinte ; utilisez un 
embout Black Mini pour les zones plus larges.
4. Appliquez l’Ultra-Blend plus et photopolymérisez avec la lampe de polymérisation 
VALO® LED en mode de puissance standard pendant 10 secondes (pour les lampes ayant 
une puissance de sortie <600mW/cm2 polymérisez pendant 20 secondes ou pour les 
lampes ayant une puissance de sortie >600mw/cm2 polymérisez pendant 10 secondes).
5. Si la base finale doit faire plus de 2mm d’épaisseur, appliquez 0,5 mm (ou moins) 
en première couche et photopolymérisez pendant 10 secondes. Ajoutez des couches 
supplémentaires de 2 mm d’épaisseur si nécessaire.
6. Note : Ultra-Blend plus se photopolymérise à une profondeur de 3 mm.
D. Coiffage pulpaire
NOTE : Utilisez l’Ultra-Blend plus pour les quasi-expositions de la pulpe (rose) et les 
petites expositions mécaniques non-hyperémiques.En cas d’expositions plus grandes et/ou 
en présence de pulpe hyperémique, un traitement endodontique devrait être initié.
1. Appliquez la solution antibactérienne Consepsis® à l’aide de l’embout en plastique Mini 
Dento-Infusor® pendant 60 secondes en utilisant un doux mouvement de frottement. Ne 
rincez pas. Sèchez à l’air doux.
2. Appliquez l’Ultra-Blend plus à l’aide de l’embout Black Micro sur la dentine sèche 
en bordure de l’exposition puis sur l’exposition ou sur la fine dentine rose de la 
quasi-exposition.
 NOTE : Minimisez la couverture de la dentine pour maximisez la zone disponible aux 
techniques de liaison sur la dentine.
3. Photopolymérisez avec la lampe de polymérisation VALO® LED en mode de puissance 
standard pendant 10 secondes (pour les lampes ayant une puissance de sortie <600mW/ 
cm2 polymérisez pendant 20 secondes ou pour les lampes ayant une puissance de sortie 
>600mw/cm2 polymérisez pendant 10 secondes).
4. Appliquez un système de liaison de qualité en suivant les instructions du fabricant et 
restaurez avec le produit de votre choix.
E. Opaqueur
1. Grattez le métal à l’aide d’une fraise ou par microabrasion.
2. Rincez à l’eau le métal exposé à rendre opaque et sèchez à l’air.
3. Appliquez un système de liaison de qualité en suivant les instructions du fabricant et 
photopolymérisez.
4. Appliquez l’Ultra-Blend plus sur le métal par incrément et dont aucune couche ne 
dépasse 2mm d’épaisseur. Photopolymérisez avec la lampe de polymérisation VALO® 
LED en mode de puissance standard pendant 10 secondes (pour les lampes ayant une 
puissance de sortie <600mW/cm2 polymérisez pendant 20 secondes ou pour les lampes 
ayant une puissance de sortie >600mw/cm2 polymérisez pendant 10 secondes).
5. Restaurez avec le composite ou le produit de votre choix.
1. AVERTISSEMENT : Le produit chimique peut prendre dans l’embout au bout de quelques 
heures. Pour éviter un bouchon, enlevez l’embout et rebouchez-le avec les capuchons 
Luer Lock entre chaque utilisation. Vérifiez toujours l’écoulement du matériau avant de 
l’appliquer en bouche. En cas de résistance, remplacez l’embout et revérifiez. N’utilisez que 
les embouts recommandés.
 2. Lisez et comprenez toutes les instructions et les fiches techniques santé-sécurité avant 
d’utiliser le produit. A utiliser uniquement selon les indications.
3. Le clinicien et le patient devraient porter des lunettes de protection contre les UV pendant 
la polymérisation de l’Ultra-Blend plus.
4. Pour une utilisation quotidienne, entreposez à température ambiante. Réfrigérez le 
stock en vrac.
5. Redirigez le plafonnier pour éviter une polymérisation prématurée. 
6. Les résines peuvent provoquer une sensibilisation. Evitez un contact répété entre la peau 
et la résine dentaire non polymérisée. Ne pas utiliser sur des patients ayant une sensibilité 
connue aux acrylates et autres résines. Si une réaction allergique, une dermatite ou une 
éruption cutanée se développe, consultez un médecin.
7. Jetez les embouts usagés et les seringues vides de façon appropriée. 
8. Tenir hors de portée des enfants.
9. Pour éviter la contamination croisée, ne réutilisez pas les embouts.
10. Ne pas utiliser après la date d’expiration notée sur les récipients.
11. Pour éviter la contamination croisée, désinfectez et essuyez les seringues avec un 
désinfectant de niveau intermédiaire entre chaque utilisation et/ou utilisez un protège-
seringue jetable. Si un protège-seringue est utilisé, enlevez embout, rebouchez et jetez 
l’embout et le protège-seringue.
12. Gardez l’Ultra-Blend plus à l’écart de la chaleur/de la lumière solaire directe.

 Beskrivning:
 Ultra-Blend® plus är en ljushärdad, strålsäker, dentinfästande skyddsfilm och 
basmaterial som innehåller kalciumhydroxid
 och kalciumhydroxyapatit i en uretandimetacrylatbas (UDMA). Ultra-Blend plus har 
en högre fyllnadsbelastning för att minimera krympning och en högre viskositet för 
att underlätta placeringen. Den kan med lätthet formas med ett handstycke med hög 
eller låg hastighet och finns i dentin och opak vit nyans. 
Indikationer:
Ultra-Blend plus är självhäftande och används som kavitetsskyddsfilm och/eller 
basmaterial före placering av tandfyllnadsmaterial.
Bruksanvisning:
A. Allmänt
1.Fäst Black Micro®-spetsen stadigt på sprutan. Använd Black Mini®-spets för 
större preparationer.
2.Förbered området med ett kvalitetsbondingssystem enligt tillverkarens 
anvisningar.
3.Applicera ett 0,5-2 mm lager Ultra-Blend plus på det önskade området. 
4.OBS: Tryck ut en liten mängd så att en boll formas på spetsen vid applicering på 
ett svårtillgängligt område. Använd spetsen som en bollapplikator för att undvika 
överdispensering.
5.Ljushärda med VALO® LED härdningsljus i Standard effekt-läge i 10 sekunder (20 
sekunder för ljus med en energiutveckling < 600mW/cm2 eller 10 sekunder för ljus 
med en energiutveckling > 600mW/cm2). 
6. OBS: För basuppbyggnad, börja med ett 0,5 mm lager och ljushärda. Följ med 
en 2 mm stegvis ökning, härda mellan varje ökning.
7. Med Ultra-Blend plus sker bonding till ytor som preparerats med dentinbonding-
smedel och till torr dentin.
B. Dentin skyddsfilm
1. Skölj utsatt dentin med vatten och lufttorka.
2. Applicera ett kvalitetsbondingssystem enligt tillverkarens anvisningar.
3. Placera en exakt mängd Ultra-Blend plus noggrant med en Black Micro-spets. 
4. Ljushärda med VALO® LED härdningsljus i Standard effekt-läge i 10 sekunder 
(20 sekunder för ljus med en energiutveckling < 600mW/cm2 eller 10 sekunder för 
ljus med en energiutveckling > 600mW/cm2).
C. Skyddande bas
1. Skölj utsatt dentin med vatten och lufttorka.
2. Applicera ett kvalitetsbondingssystem enligt tillverkarens anvisningar.
3. Fäst en Black Micro-spets på sprutan om basområdet är litet; använd en Black 
Mini-spets för större områden.
4. Applicera Ultra-Blend plus och ljushärda med VALO® LED härdningsljus i 
Standard effekt-läge i 10 sekunder (20 sekunder för ljus med en energiutveckling < 
600mW/cm2 eller 10 sekunder för ljus med en energiutveckling > 600mW/cm2).
5. Om den slutliga basen ska vara tjockare än 2 mm, applicera 0,5 mm (eller 
mindre) som första lager och ljushärda i 10 sekunder. Lägg till ytterligare lager av 
en tjocklek på 2 mm enligt behov.
6. Obs: Ultra-Blend plus ljushärdas till ett djup på 3 mm. 
D. Pulpskydd
OBS: Använd Ultra-Blend plus nära pulpa (ljusröd) och för liten mekanisk 
hyperemfri exponering. Endodontisk behandling ska påbörjas om större exponering 
och/eller om hyperemisk pulpa.
1. Applicera Consepsis® antibakteriell lösning med en Mini Dento-Infusor®-spets i 
60 sekunder med en milt skrubbande rörelse. Skölj inte. Lufttorka försiktigt.
2. Applicera Ultra-Blend plus med en Black Micro-spets på det torra dentinet vid 
kanten av exponeringen sedan över exponeringen eller det tunna ljusröda dentinet 
nära exponeringen.
 OBS: Minimera täckandet av dentin så att området som är tillgängligt för 
dentinbondingtekniker maximeras.
3. Ljushärda med VALO® LED härdningsljus i Standard effekt-läge i 10 sekunder 
(20 sekunder för ljus med en energiutveckling < 600mW/cm2 eller 10 sekunder för 
ljus med en energiutveckling > 600mW/cm2).
4. Applicera ett kvalitetsbondingssystem enligt tillverkarens anvisningar och 
restorera med den valda produkten.
E. Genomskinlighet
1. Gör metall grövre med borr eller mikroabrasion.
2. Skölj utsatt metall som ska bli opakt med vatten och lufttorka.
3. Applicera ett kvalitetsbondingssystem enligt tillverkarens anvisningar och 
ljushärda.
4. Applicera Ultra-Blend plus på metall stegvis med lager som inte är tjockare än 2 
mm. Ljushärda med VALO® LED härdningsljus i Standard effekt-läge i 10 sekunder 
(20 sekunder för ljus med en energiutveckling < 600mW/cm2 eller 10 sekunder för 
ljus med en energiutveckling > 600mW/cm2).
5. Restorera med den valda kompositen eller produkten.
Försiktighetsåtgärder:
1. VARNING: Det kemiska ämnet kan härdas i spetsen efter några timmar. Avlägsna 
spetsen och lägg åter lock på med Luer Lock-lock mellan användningarna för 
att undvika att spetsen täpps till. Kontrollera alltid materialflödet före intraoral 
applicering. Om det finns motstånd ska spetsen bytas ut och flödet kontrolleras på 
nytt. Använd endast rekommenderade spetsar.
 2. Läs noga igenom och förstå alla instruktioner och materialsäkerhetsbladet före 
användning av Ultra-Blend plus. Använd endast i enlighet med anvisningarna.
3. Läkaren och patienten ska använda UV-skyddsglasögon vid härdning av 
Ultra-Blend plus.
4. Förvaras i rumstemperatur för daglig användning. Förvara stora partier i kylskåp.
5. Rikta bort ljuset ovanför att förhindra för tidig polymerisering. 
6. Harts kan vara sensibiliserande. Undvik att huden kommer i upprepad kontakt 
med ohärdat dentalt harts. Använd inte på patienter med känd känslighet för 
akrylater eller andra hartser. Om allergisk reaktion, dermatit eller utslag utvecklas 
bör läkare vidtalas.
7. Kasta bort använda spetsar och tomma sprutor på korrekt sätt. 
8. Förvaras utom räckhåll för barn.
9. För att undvika korskontamination ska spetsarna inte återanvändas.
10. Använd inte efter utgångsdatum som finns angivet på behållarna.
11. Desinficera och torka av sprutan och blandningsspetsen med ett intermediärt 
desinficeringsmedel mellan användningarna och/eller använd ett en-
gångssprutskydd för att undvika korskontamination. Avlägsna spetsen, sätt tillbaka 
locket och kasta spetsen och sprutskyddet om sprutskydd används.
12. Utsätt inte Ultra-Blend plus för värme/direkt solljus.

 Beschrijving:
 Ultra-Blend® plus is een lichtuithardend, radiopake, zich aan het dentine hechtende liner 
en basismateriaal dat
 calciumhydroxide en calciumhydroxylapatiet bevat in een urethaandimethacrylaat (UDMA)-
basis. Ultra-Blend plus heeft een hoog vulpercentage om krimping tot een minimum te 
beperken en een hogere viscositeit om het aanbrengen te vergemakkelijken. De contour kan 
eenvoudig worden aangepast met een handstuk met hoog of laag toerental en het product is 
beschikbaar in dentine en opake witte tinten. 
Indicaties:
Ultra-Blend plus is zelfhechtend en wordt gebruikt als een caviteitsliner en/of basismateriaal 
vóór het plaatsen van restauratiematerialen.
Gebruiksaanwijzing:
A. Algemeen
1.Maak de Black Micro® tip goed vast op de spuit. Gebruik voor grotere preparaties de 
Black Mini® tip.
2.Prepareer de plaats met een hoogwaardig bondingsysteem volgens de instructies van 
de fabrikant.
3.Breng een 0,5-2mm laag Ultra-Blend plus aan op de gewenste plaats. 
NB: Bij moeilijk toegankelijke plaatsen kunt u een kleine hoeveelheid eruit drukken zodat 
zich bij de tip een bol vormt. Gebruik de tip als een bolapplicator om te voorkomen dat u 
teveel uit de spuit drukt.
4. Hard uit met een VALO® LED Curing Light bij Standaardvermogen gedurende 10 
seconden (hard bij lampen met een
 vermogen < 600 mW/cm2 20 seconden uit of bij lampen met een vermogen > 600 mW/
cm2 gedurende 10 seconden). 
 NB: Om een basis op te bouwen, moet u starten met een 0,5 mm laag en deze dan 
uitharden. Breng daarna steeds een laag van 2 mm aan en hard deze telkens na het 
aanbrengen uit.
5. Ultra-Blend plus hecht aan oppervlakken die met dentinehechtmiddelen zijn geprepareerd 
en aan droog dentine.
B. Dentineliner
1. Spoel het blootliggende dentine af met water en droog het met lucht.
2. Breng een hoogwaardig bondingsysteem aan volgens de instructies van de fabrikant.
3. Breng Ultra-Blend plus nauwkeurig en in de gewenste hoeveelheid aan met een Black 
Micro tip.
4. Hard uit met een VALO® LED Curing Light bij Standaardvermogen gedurende 10 
seconden (hard bij lampen met een vermogen < 600 mW/cm2 20 seconden uit of bij lampen 
met een vermogen > 600 mW/cm2 gedurende 10 seconden).
C. Beschermende basis
1. Spoel het blootliggende dentine af met water en droog het met lucht.
2. Breng een hoogwaardig bondingsysteem aan volgens de instructies van de fabrikant.
3. Bevestig een Black Micro tip aan de spuit als de basisplaats klein is; gebruik een Black 
Mini tip voor grotere plaatsen.
4. Hard Ultra-Blend plus uit met een VALO® LED Curing Light bij Standaardvermogen 
gedurende 10 seconden (hard bij lampen met een vermogen < 600 mW/cm2 20 seconden 
uit
 of
 bij lampen met een vermogen > 600 mW/cm2 gedurende 10 seconden).
5. Als de definitieve basis dikker moet zijn dan 2 mm, moet u eerst een 0,5 mm (of dunnere) 
laag aanbrengen en deze gedurende 10 seconden uitharden. Breng daarna extra lagen
 van 2 mm dikte aan.
6. NB: Ultra-Blend plus kan tot 3 mm diepte worden uitgehard.
D. Pulpaoverkapping
NB: Gebruik Ultra-Blend plus voor plaatsen in de buurt van de pulpa (roze) en kleine 
mechanische niet-hyperemische blootliggende gebitselementen. Bij grotere blootliggende 
gebitselementen en/of bij hyperemische pulpa is een endodontische behandeling 
noodzakelijk.
1. Breng Consepsis® antibacteriële oplossing aan met de kunststof Mini Dento-Infusor® tip 
gedurende 60 seconden met een licht schrobbende beweging. Niet afspoelen. Voorzichtig 
met lucht drogen.
2. Breng Ultra-Blend plus met de Black Micro tip aan op het droge dentine aan de rand van 
het blootliggende gebitselement en dan over het blootliggende gebitselement en over het 
dunne roze dentine van het nabijgelegen blootliggende gebitselement.
NB: Bedek het dentine zo weinig mogelijk zodat u de dentinebondingtechnieken maximaal 
kunt gebruiken.
3. Hard uit met een VALO® LED Curing Light bij Standaardvermogen gedurende 10 
seconden (hard bij lampen met een vermogen < 600 mW/cm2 20 seconden uit of bij lampen 
met een vermogen > 600 mW/cm2 gedurende 10 seconden).
4. Breng een hoogwaardig bondingsysteem volgens de instructies van de fabrikant en breng 
de gewenste restauratie aan.
E. Opaquer
1. Ruw het metaal op met een frees of microabrasie.
2. Spoel het blootliggende metaal waarop de opaquer moet worden aangebracht af met water 
en droog het met lucht.
3. Breng een hoogwaardig bondingsysteem aan volgens de instructies van de fabrikant.
4. Breng Ultra-Blend plus aan op het metaal in achtereenvolgende lagen, waarbij elke 
laag niet dikker mag zijn dan 2 mm. Hard uit met een VALO® LED Curing Light bij 
Standaardvermogen gedurende 10 seconden (hard bij lampen met een vermogen < 600 
mW/cm2 20 seconden uit of bij lampen met een vermogen > 600 mW/cm2 gedurende 
10 seconden).
5. Restaureer met het door u gekozen composiet of product.
Voorzorgsmaatregelen:
1. WAARSCHUWING: chemische stof kan na een paar uur in de tip uitharden. Om 
verstopping te voorkomen, verwijdert u na elk gebruik de tip en brengt u de Luer Lock-dop 
weer aan. Controleer altijd de stroming van het materiaal voordat u het intraoraal gebruikt. 
Als u weerstand voelt, vervangt u de tip en controleert u opnieuw. Gebruik uitsluitend 
aanbevolen tips.
 2. Lees en begrijp het veiligheidsinformatieblad (MSDS) en alle instructies zorgvuldig 
voordat u het product gebruikt. Uitsluitend volgens de gebruiksaanwijzing gebruiken.
3. Tandarts en patiënt moeten UV-oogbescherming dragen tijdens het uitharden van 
Ultra-Blend plus.
4. Bewaar het product bij dagelijks gebruik bij omgevingstemperatuur. Vries grote 
hoeveelheden in.
5. Verdraai de operatielamp om vroegtijdige polymerisatie te voorkomen. 
6. Harsen kunnen tot overgevoeligheid leiden. Voorkom herhaaldelijk contact tussen de 
niet-uitgeharde dentale hars en de huid. Niet gebruiken bij patiënten van wie bekend is dat 
zij gevoelig zijn voor acrylaten of andere harsen. Raadpleeg een arts bij een allergische 
reactie, dermatitis of huiduitslag.
7. Gooi gebruikte tips en lege spuiten op de juiste manier weg. 
8. Buiten bereik van kinderen houden.
9. Om kruisbesmetting te voorkomen, mogen de tips niet opnieuw worden gebruikt.
10. Niet gebruiken na de uiterste gebruiksdatum op de verpakking.
11. Om kruisbesmetting te voorkomen, moet de spuit tussen patiënten met een middelmatig 
desinfectiemiddel worden gedesinfecteerd en afgeveegd en/of moet u een voor eenmalig 
gebruik bestemde spuitdop gebruiken. Als een spuitdop wordt gebruikt, moet u de tip 
verwijderen, de dop weer aanbrengen en de spuitdop weggooien.
12. Stel Ultra-Blend plus niet bloot aan hitte/direct zonlicht.

 Beskrivelse:
 Ultra-Blend® plus er et lyspolymeriserbart, radiopakt bunddæknings- og 
linermateriale, der adhæreret til dentin og indeholder
 calciumhydroxid og calciumhydroxyapatit i en urethandimethacrylat (UDMA)-base. 
Ultra-Blend plus har et højt filler-indhold for at minimere krybning og en højere 
viskositet for at lette placering. Det kan nemt kontureres med et høj- eller lav-
hastigheds håndstykke og fås i dentin og opake hvide farver.
Indikationer:
Ultra-Blend plus er selvadhærerende og anvendes som en kavitetsliner og/eller 
bunddækningsmateriale inden placering af fyldningsmaterialer.
Brugsanvisning:
A. Generelt
1.Sæt en Black Micro® spids fast på sprøjten. Til større præparationer anvendes 
Black Mini® spids.
2.Præparer området med et adhæsivsystem af god kvalitet ifølge producentens 
vejledning.
3.Læg et 0,5-2 mm lag Ultra-Blend plus på det ønskede område. 
 BEMÆRK: Ved anvendelse i et område, der er svært tilgængeligt, kan der trykkes en 
smule materiale ud, så der dannes en
 kugle på spidsen. Brug spidsen som en kuglestopper for at forhindre overdosering.
4.Lyspolymeriser med VALO® LED polymeriseringslampe på Standard Power i 10 
sekunder (for lamper med udgang < 600 mW/
 cm2 polymeriseres i 20 sekunder, eller for lamper med udgang > 600 mw/cm2 
polymeriseres i 10 sekunder). 
BEMÆRK: Ved opbygning af bunddækningsmateriale skal der startes med et lag på 
0,5 mm lag, der lyspolymeriseres. Hvert efterfølgende lag skal være 2 mm tykt og 
hvert lyspolymeriseres.
5. Ultra-Blend plus adhærerer til overflader, der er præpareret med et dentinadhæsiv.
B. Liner
1. Skyl eksponeret dentin med vand og tør efter med luft.
2. Anvend et adhæsivsystem af god kvalitet ifølge producentens vejledning.
3. Applicer Ultra-Blend plus præcist og i den nøjagtigt ønskede mængde med en 
Black Micro-spids. 
4. Lyspolymeriser med VALO® LED polymeriseringslampe på Standard Power i 10 
sekunder (for lamper med udgang < 600 mW/cm2 polymeriseres i 20 sekunder, eller 
for lamper med udgang > 600 mw/cm2 polymeriseres i 10 sekunder).
C. Bunddækningsmateriale
1. Skyl eksponeret dentin med vand og lad det lufttørre.
2. Anvend et adhæsivsystem af god kvalitet ifølge producentens vejledning.
3. Sæt en Black Micro-spids fast på sprøjten, hvis området er småt, og brug en Black 
Mini-spids til større områder.
4. Applicer Ultra-Blend og lyspolymeriser med VALO® LED polymeriseringslampe på 
Standard Power i 10 sekunder (for lamper med udgang < 600 mW/cm2 polymeriseres 
i 20 sekunder, eller for lamper med udgang > 600 mw/cm2 polymeriseres i 10 
sekunder).
5. Hvis det endelige bunddækningsmateriale skal være tykkere end 2 mm, skal der 
lægges 0,5 mm (eller mindre) som det første lag, og det skal lyspolymeriseres i 10 
sekunder. Der kan lægges flere lag a 2 mm efter behov.
6. Bemærk: Ultra-Blend plus lyspolymeriseres til en dybde af 3 mm. 
D. Pulpaoverkapning
BEMÆRK: Brug Ultra-Blend plus nær pulpa (lyserød) og til små, mekaniske ikke-
hyperæmiske blottelser. Hvis der forekommer større blottelse, og/eller hvis pulpa er 
hyperæmisk, skal der udføres endodontisk behandling.
1. Applicer Consepsis® antibakterielt middel med en Mini Dento-Infusor® spids af 
plastik i 60 sekunder med en nænsom, skrubbende bevægelse. Der må ikke skylles. 
Tør forsigtigt med luft.
2. Applicér Ultra-Blend plus med Black Micro-spids på den tørre dentin på kanten af 
pulpablottelsen og derefter over blottelsen eller over den tynde, pulpanære, lyserøde 
dentin.
 BEMÆRK: Dæk så lidt af dentinen som muligt for at maksimere det dentinområde, der 
kan anvendes til adhæsion.
3. Lyspolymeriser med VALO® LED polymeriseringslampe på Standard Power i 10 
sekunder (for lamper med udgang < 600 mW/cm2 polymeriseres i 20 sekunder, eller 
for lamper med udgang > 600 mw/cm2 polymeriseres i 10 sekunder).
4. Anvend et adhæsivsystem af god kvalitet ifølge producentens vejledning, og 
restaurer med et egnet materiale.
E. Opakmasse
1. Gør metallet ru med et bor eller mikroabrasion.
2. Skyl det blottede metal med vand, og tør med luft.
3. Anvend et adhæsivsystem af god kvalitet ifølge producentens vejledning, og 
lyspolymeriser det.
4. Applicér Ultra-Blend plus lagvist over metallet. Lagene må ikke være tykkere end 2 
mm. Lyspolymeriser med VALO® LED polymeriseringslampe på Standard Power i 10 
sekunder (for lamper med udgang < 600 mW/cm2 polymeriseres i 20 sekunder, eller 
for lamper med udgang > 600 mw/cm2 polymeriseres i 10 sekunder).
5. Brug komposit- eller andet materiale til reparationen.
Forholdsregler:
1. ADVARSEL: Materialet kan afbinde i spidsen efter et par timer. For at undgå 
tilstopning skal spidsen tages af, og en luerlock-hætte sættes på mellem hver 
anvendelse. Kontroller altid flowet inden intraoral anvendelse. Hvis der mødes 
modstand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Der må kun anvendes 
anbefalede spidser.
 2. Alle vejledninger og sikkerhedsdatablade skal læses nøje igennem inden anvendelse 
af Ultra-Blend plus. Må kun anvendes som angivet.
3. Tandlæger, klinikassistenter og patienter skal bære UV-beskyttelsesbriller ved 
polymerisering af Ultra-Blend plus.
4. Opbevares ved stuetemperatur til daglig anvendelse, men lagerbeholdningen skal 
opbevares i køleskab.
5. Vend lamperne i en anden retning for at forhindre præmatur polymerisering. 
6. Resinmaterialer kan være sensibiliserende. Undgå gentagen kontakt mellem 
uafbundne dentale resinmaterialer og hud. Må ikke anvendelse på patienter med kendt 
følsomhed overfor acrylater eller andre resinmaterialer. Hvis der opstår en allergisk 
reaktion, dermatitis eller eksem, skal der søges læge.
7. Bortskaf de brugte spidser og tomme sprøjter på korrekt vis. 
8. Opbevares utilgængeligt for børn.
9. Spidserne må ikke genbruges for at undgå krydskontaminering.
10. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen på beholderne.
11. Desinficér og tør sprøjten af med et mellemstærkt desinfektionsmiddel mellem hver 
brug for at undgå krydskontaminering, eller brug en hygiejnepose over sprøjten. Hvis 
der anvendes et sprøjtehylster, fjernes spidsen, hætten sættes på igen, og spidsene og 
sprøjtehylstret bortskaffes.
12. Ultra-Blend plus skal holdes væk fra varme/direkte sollys.

 Descrizione:
 Ultra-Blend® plus è un liner/fondino di cavità con proprietà adesive verso la dentina, 
fotopolimerizzabile e radiopaco contenente
 idrossido di calcio e idrossiapatite di calcio in una base di dimetacrilato di uretano 
(UDMA). È caratterizzato da un alto carico di riempitivo per ridurre la contrazione e 
da un’elevata viscosità che ne facilita l’applicazione. Può essere facilmente sagomato 
mediante un manipolo ad alta o bassa velocità ed è disponibile nei colori dentina e 
bianco opaco. 
Indicazioni:
UltraBlend plus è autoadesivo e si utilizza come liner e/o fondino di cavità prima 
dell’applicazione dei materiali da restauro.
Istruzioni d’uso:
A. Generali
1.Inserire il puntale Black Micro® saldamente sulla siringa. Per preparazioni più estese 
utilizzare il puntale Black Mini®.
2.Preparare l’area mediante un sistema adesivo di qualità in base alle istruzioni del 
produttore.
3.Applicare uno strato di 0,5-2 mm di Ultra-Blend plus sull’area desiderata. 
NOTA: per applicare il materiale in un’area di difficile accesso, erogarne una piccola 
quantità in modo da formare una pallina sul puntale. Utilizzare, quindi, il puntale come 
applicatore della pallina per evitare di erogare materiale in eccesso.
4.Fotopolimerizzare con la lampada a LED VALO® per 10 secondi (fotopolimerizzare 
per 20 secondi con lampade ad intensità luminosa <600mW/cm2 e per 10 secondi con 
lampade ad intensità luminosa >600mW/cm2). 
NOTA: per una corretta realizzazione del fondino di cavità, applicare inizialmente 
uno strato di 0,5 mm e fotopolimerizzare. Applicare, quindi, incrementi di 2 mm, 
fotopolimerizzando ciascun incremento.
5. Ultra-Blend plus aderirà alle superfici preparate con l’adesivo dentinale e alla 
dentina asciutta.
B. Liner dentinale
1. Sciacquare la dentina esposta con acqua e asciugare con un getto d’aria.
2. Applicare un sistema adesivo di qualità in base alle istruzioni del produttore.
3. Applicare accuratamente l’esatta quantità desiderata di Ultra-Blend plus con un 
puntale Black Micro. 
4. Fotopolimerizzare con la lampada a LED VALO® per 10 secondi (fotopolimerizzare 
per 20 secondi con lampade ad intensità luminosa <600mW/cm2 e per 10 secondi con 
lampade ad intensità luminosa >600mW/cm2).
C. Fondino di cavità
1. Sciacquare la dentina esposta con acqua e asciugare con un getto d’aria.
2. Applicare un sistema adesivo di qualità in base alle istruzioni del produttore.
3. Inserire un puntale Black Micro sulla siringa se l’area da coprire è piccola; utilizzare un 
puntale Black Mini per aree più estese.
4. Applicare Ultra-Blend plus e fotopolimerizzare con la lampada a LED VALO® per 10 
secondi (fotopolimerizzare per 20 secondi con lampade ad intensità luminosa <600mW/
cm2 e per 10 secondi con lampade ad intensità luminosa >600mW/cm2).
5. Se si desidera ottenere una base di spessore superiore a 2 mm, applicare uno strato 
iniziale di 0,5 mm (o inferiore) e fotopolimerizzare per 10 secondi. Se necessario, 
aggiungere incrementi di 2 mm di spessore.
6. Nota: Ultra-Blend plus può essere fotopolimerizzato fino ad una profondità di 3 mm. 
D. Incappucciamento pulpare
NOTA: utilizzare Ultra-Blend plus per esposizioni in prossimità pulpare (rosa) e per 
piccole esposizioni meccaniche non iperemiche. Se l’esposizione è più ampia e/o in caso 
di iperemia pulpare, eseguire la terapia endodontica.
1. Applicare la soluzione antibatterica Consepsis® con il puntale in plastica Mini 
Dento-Infusor® per 60 secondi, frizionando delicatamente. Non sciacquare. Asciugare 
delicatamente con un getto d’aria.
2. Applicare Ultra-Blend plus con un puntale Black Micro sulla dentina asciutta ai 
margini dell’area esposta, quindi sull’area esposta o sopra il sottile strato di dentina 
“rosa” nelle esposizioni in prossimità pulpare.
NOTA: coprire meno dentina possibile per aver a disposizione una maggiore superficie 
disponibile per le tecniche di adesione dentinale.
3. Fotopolimerizzare con la lampada a LED VALO® per 10 secondi (fotopolimerizzare 
per 20 secondi con lampade ad intensità luminosa <600mW/cm2 e per 10 secondi con 
lampade ad intensità luminosa >600mW/cm2).
4. Applicare un sistema adesivo di qualità in base alle istruzioni del produttore ed 
eseguire il restauro con il prodotto desiderato.
E. Opaco
1. Irruvidire il metallo con una fresa o mediante microabrasione.
2. Sciacquare con acqua il metallo esposto da opacizzare e asciugare con un getto d’aria.
3. Applicare un sistema adesivo di qualità in base alle istruzioni del produttore e 
fotopolimerizzare.
4. Applicare Ultra-Blend plus sopra il metallo in strati incrementali di spessore non 
superiore a 2 mm. Fotopolimerizzare con la lampada a LED VALO® per 10 secondi 
(fotopolimerizzare per 20 secondi con lampade ad intensità luminosa <600mW/cm2 e per 
10 secondi con lampade ad intensità luminosa >600mW/cm2).
5. Eseguire il restauro in composito o con il prodotto desiderato.
Precauzioni:
1. AVVERTENZA: il materiale nei puntali potrebbe indurirsi dopo qualche ora. Per evitare 
l’ostruzione, rimuovere il puntale e richiudere con il cappuccio Luer Lock dopo ogni 
utilizzo. Verificare sempre il flusso del materiale prima di applicarlo intraoralmente. Se 
si dovesse sentire resistenza, sostituire il puntale e riprovare. Utilizzare solo puntali 
consigliati.
 2. Leggere attentamente e capire tutte le istruzioni e la scheda di sicurezza del materiale 
prima di utilizzare Ultra-Blend plus. Utilizzare esclusivamente nel modo indicato.
3. L’odontoiatra e il paziente dovrebbero portare occhiali protettivi anti-UV durante la 
polimerizzazione di Ultra-Blend plus.
4. Per un uso quotidiano conservare a temperatura ambiente. Conservare le scorte 
in frigorifero.
5. Allontanare la lampada del riunito per evitare la polimerizzazione prematura del 
materiale. 
6. Le resine possono causare sensibilizzazione. Evitare contatti ripetuti della resina per 
uso dentale non polimerizzata con la pelle. Non usare su pazienti con sensibilità accertata 
verso acrilati o altre resine. In caso di reazione allergica, dermatiti o eruzioni cutanee 
consultare un medico.
7. Smaltire correttamente i puntali utilizzati e le siringhe vuote. 
8. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
9. Per evitare la contaminazione crociata non riutilizzare i puntali.
10. Non usare dopo la data di scadenza annotata sui contenitori.
11. Per evitare la contaminazione crociata disinfettare e pulire la siringa con un 
disinfettante di livello intermedio tra un utilizzo e l’altro e/o utilizzare una guaina 
protettiva monouso per la siringa. Al termine dell’uso della guaina rimuovere il puntale, 
richiudere la siringa e scartare puntale e guaina.
12. Tenere Ultra-Blend plus lontano da fonti di calore/dalla luce diretta del sole.

 Kuvaus:
 Ultra-Blend® plus on valokovetteinen, röntgenpositiivinen, dentiinin tarttuva kate- ja 
pohjustusaine, joka sisältää
 kalsiumhydroksidia ja kalsiumhydroksiapatiittia uretaanidimetyyliakrylaatti(UDMA)
pohjassa. Ultra-Blend plus sisältää runsaasti täyteainetta, minkä ansiosta sen kutis-
tuminen on vähäistä ja suuremman viskositeetin ansiosta sen levittäminen on helppoa. 
Sitä voidaan muotoilla helposti suuri- tai hidasnopeuksisella käsikappaleella. Sitä on 
saatavana dentiinin värisenä ja opaakkeina valkoisina sävyinä. 
Käyttöaiheet:
Ultra Bend plus on tarttuvaa ja sitä käytetään kaviteetin kateaineena ja /tai pohjustusain-
eena ennen restauraatiomateriaalin asettamista.
Käyttöohjeet:
A. Yleistä
1.Kiinnitä Black Micro® -kärki tiiviisti kiinni ruiskuun. Käytä suurempiin valmisteisiin 
Black Mini® -kärkeä.
2.Valmistele alue laadukkaalla sidostusaineella valmistajan ohjeiden mukaisesti.
3.Levitä 0,5–2 mm:n kerros Ultra-Blend® plus-valmistetta kohteeseen. 
HUOMAUTUS: Kun levität valmistetta vaikeapääsyiseen paikkaan, pursota pieni määrä 
valmistetta palloksi applikaattorin kärkeen.
Käytä kärkeä palloapplikaattorina yliannostuksen välttämiseksi.
4. Valokoveta VALO® LED -valokovettimella Standard Power -teholla 10 sekuntia. 
Jos käytät valokovettimia, joiden teho on alle 600 mW/cm2, pidennä kovetusaika 
20 sekuntiin. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on yli 600 mW/cm2, valokoveta 
10 sekuntia.) 
 HUOMAUTUS: Pohjustaessa levitä aluksi 0,5 mm:n kerros ja valokoveta. Jatka 
levittämällä 2 mm:n kerroksia ja koveta kunkin lisäyksen jälkeen.
5. Ultra Blend plus sidostuu pintoihin, jotka on käsitelty dentiinin sidostusaineilla 
sekä kuivaan dentiiniin.
B. Dentiini kate
1. Huuhtele paljastunut dentiini vedellä ja kuivaa ilmalla.
2. Levitä laadukasta sidostusainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
3. Aseta täsmällinen määrä Ultra Blend plus -valmistetta tarkasti Black Micro -kärjellä. 
4. Valokoveta VALO® LED -valokovettimella Standard Power -teholla 10 sekuntia. 
Jos käytät valokovettimia, joiden teho on alle 600 mW/cm2, pidennä kovetusaika 
20 sekuntiin. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on yli 600 mW/cm2, valokoveta 
10 sekuntia.)
C. Suojaava pohjustus
1. Huuhtele paljastunut dentiini vedellä ja kuivaa ilmalla.
2. Levitä laadukasta sidostusainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
3. Jos pohjustettava alue on pieni, liitä Black Micro -kärki ruiskuun; käytä suurempiin 
alueisiin Black Mini -kärkeä.
4. Levitä Ultra Blend plus valmistetta ja valokoveta VALO® LED -valokovettimella 
Standard Power -teholla 10 sekuntia. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on alle 600 
mW/cm2, pidennä kovetusaika 20 sekuntiin. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on 
yli 600 mW/cm2, valokoveta 10 sekuntia.)
5. Jos lopullinen pohjustuskerros on paksumpi kuin 2 mm, levitä ensin 0,5 mm:n tai 
sitä ohuempi kerros ja valokoveta 10 sekuntia. Lisää tarpeen mukaan 2 mm:n kerroksia.
6. Huomautus: Ultra Blend plus valokovettuu 3 mm:n syvyydeltä. 
D. Pulpan kattaminen
HUOMAUTUS: Käytä Ultra Ben plus -valmistetta pulpan (vaaleanpunainen) lähellä ja 
pientä mekaanista hypereemistä paljastusta. Jos paljastus on suurempi ja/tai pulpa on 
hypereeminen, on syytä aloittaa endodonttinen hoito.
1. Levitä antibakteerista Consepsis®-liuosta muovisella Mini Dento-Infusor® -kärjellä 
60 sekunnin ajan kevyesti hangaten. Älä huuhtele. Kuivaa hellävaroin ilmasuihkulla.
2. Levitä Ultra Blend plus valmistetta Black Micro -kärjellä paljastettua aluetta 
ympäröivän kuivan dentiiniin reunoille ja sen jälkeen paljastetulle alueelle tai sen 
lähellä olevalle vaaleanpunaiselle dentiinille.
 HUOMAUTUS: Peitä niin vähän dentiiniä kuin mahdollista jotta dentiinin sidostu-
stekniikoita varten on käytettävissä mahdollisimman suuri alue.
3. Valokoveta VALO® LED -valokovettimella Standard Power -teholla 10 sekuntia. 
Jos käytät valokovettimia, joiden teho on alle 600 mW/cm2, pidennä kovetusaika 
20 sekuntiin. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on yli 600 mW/cm2, valokoveta 
10 sekuntia.)
4. Levitä laadukasta sidostusainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti ja restauroi 
sopivalla tuotteella.
E. Opakointi
1. Karhenna metallin pinta poralla tai mikroabraasiota käyttäen.
2. Huuhtele opakoitava paljastunut metalli vedellä ja kuivaa ilmalla.
3. Levitä laadukasta sidostusainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti ja valokoveta.
4. Levitä Ultra Bend plus valmistetta kerroksittain metallin päälle siten, että minkään 
kerroksen paksuus ei ylitä 2 mm:ä. Valokoveta VALO® LED -valokovettimella Standard 
Power -teholla 10 sekuntia. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on alle 600 mW/
cm2, pidennä kovetusaika 20 sekuntiin. Jos käytät valokovettimia, joiden teho on yli 
600 mW/cm2, valokoveta 10 sekuntia.)
5. Käytä restauraatioon sopivaa yhdistelmämuovia tai muuta tuotetta.
Varotoimia:
1. VAROITUS Kemikaalit voivat kovettua kärkeen muutaman tunnin kuluttua. Tukkeu-
tumisen välttämiseksi poista kärki ja pane luer-lock-korkki takaisin käyttökertojen 
välillä. Varmista aina materiaalin juoksevuus ennen kuin levität sitä suunsisäisesti. Jos 
virtausvastusta ilmenee, vaihda kärki ja tarkista virtaus uudelleen. Käytä ainoastaan 
suositeltuja kärkiä.
 2. Lue kaikki ohjeet sekä käyttöturvallisuustiedote huolellisesti ja sisäistä ne ennen 
Ultra Blend plus -valmisteen käyttöä. Käytä vain ohjeissa mainitulla tavalla.
3. Hammaslääkärin, avustajan ja potilaan pitää käyttää UV-valolta suojaavia silmien-
suojaimia Ultra-Blend plus -valmistetta kovetettaessa.
4. Säilytä huoneenlämmössä päivittäistä käyttöä varten. Säilytä bulkkituote jääkapissa.
5. Suuntaa toimenpidevalo ja huonevalo muualle ennenaikaisen polymerisoitumisen 
välttämiseksi. 
6. Resiinit voivat olla herkistäviä. On vältettävä kovettumattoman resiinin toistuvaa 
ihokosketusta. Älä käytä potilaille, jotka ovat herkistyneet akrylaatille tai muille 
resiineille. Jos ilmenee allerginen reaktio, ihotulehdus tai ihottuma, ota yhteys lääkäriin.
7. Hävitä käytetyt kärjet ja tyhjät ruiskut asianmukaisesti. 
8. Pidettävä poissa lasten ulottuvilta ja näkyviltä.
9. Kärkiä ei saa käyttää uudelleen ristikontaminaation välttämiseksi.
10. Ei saa käyttää pakkaukseen merkityn viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen.
11. Ristikontaminaation välttämiseksi desinfioi ja pyyhi ruisku keskitason desinfek-
tioaineella käyttökertojen välillä ja/tai käytä kertakäyttöisiä ruiskunsuojia. Jos käytät 
ruiskunsuojia, poista kärki, aseta korkki takaisin ja hävitä kärki ja ruiskunsuojus.
12. Suojaa Ultra Bend plus kuumudelta ja suoralta auringonvalolta.

Ultra-Blend® Plus
Calcium Hydroxide Dentin Liner and Protective Base

Ultra-Blend® Plus
Liner Dentinario y Base Protectora de Hidróxido de Calcio

Ultra-Blend® Plus
Kalziumhydroxid-Dentin-Liner und Schützende Unterfüllung

Ultra-Blend® Plus
Revestimento dentinário e base protectora de hidróxido de cálcio

Ultra-Blend® Plus
Isolant pour dentine et base protectrice à l’hydroxide de calcium

Ultra-Blend® Plus
Kalciumhydroxid skyddsfilm för dentin och skyddande bas

Ultra-Blend® Plus
calciumhydroxide-dentineliner en beschermende basis

Ultra-Blend® Plus
Liner og bunddækning af calciumhydroxid

Ultra-Blend® Plus
Liner dentinale e fondino di cavità protettivo con idrossido di calcio

Ultra-Blend® Plus
kalsiumhydroksidikate- ja suojaava pohjustusaine
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Ultra-Blend® Plus
Kalsiumhydroksid tannfôring og beskyttelsesbase

Ultra-Blend® Plus
Επενδυτικό υλικό οδοντίνης και προστατευτική βάση από υδροξείδιο του ασβεστίου

Ultra-Blend® Plus
Прокладочный лайнерный и базовый материал на основе гидроксида кальция

Ultra-Blend® Plus
Podścielacz i podkład ochronny z wodorotlenkiem wapnia

Ultra-Blend® Plus
Kalsiyum Hidroksit Dentin Liner ve Koruyucu Baz
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 Beskrivelse:
 Ultra-Blend® plus er et lysherdende, røntgentett fôringsmiddel og basemateriale med 
kalsiumhydroksid og kalsiumhydroksyapatitt i en
 uretandimetakrylat (UMDA)-base. Ultra-Blend plus har høy fyllkapasitet for å 
minimiere innkrymping og en høyere viskositet for å lette påføringen. Den kan lett 
formes med et høy- eller lavhastighets håndstykke og er tilgjengelig i dentin og 
opak hvitnyanser. 
Indikasjoner:
UltraBlend plus er selvheftende og brukes som en hulromsfôring og/eller et 
basemateriale før påføring av restaureringsmaterialer. 
Retningslinjer for bruk:
A. Generelt
1.Fest Black Micro®-spissen godt fast på sprøyten. For større preparasjoner, bruk 
Black Mini®-spiss.
2.Klargjør området med et kvalitets bindingssystem i henhold til produsentens 
anvisninger.
3.Før på et 0,5-2 mm lag Ultra-Blend plus på det ønskede området. 
 MERK: Ved påføring på områder som det er vanskelig å få tilgang til, trykk ut litt 
materiale slik at det danner en ball på spissen. Bruk
 spissen til å føre på en liten mengde og unngå overdosering.
4.Lysherd med VALO® LED-herdelys på Standard Power i 10 sekunder (for lys med 
utgang <600 mW/cm2 herde i 20 sekunder eller for lys
 med utgang >600 mw/cm2 herde i 10 sekunder). 
 MERK: For baseoppbygging, start med et 0,5 mm tynt lag og lysherd. Følg opp med 
2 mm lag og herde mellom hvert lag.
5.Ultra-Blend plus vil binde til overflater klargjort med dentinbindemidler og til 
tørt dentin.
B. Dentinfôring
1. Skyll eksponert dentin med vann og lufttørk.
2. Påfør et kvalitets bindingssystem i henhold til produsentens anvisninger.
3. Før på Ultra-Blend plus nøyaktig og i eksakt ønsket mengde med en Black 
Micro-spiss. 
4. Lysherd med VALO® LED-herdelys på Standard Power i 10 sekunder (for lys med 
utgang <600 mW/cm2 herde i 20 sekunder eller for lys med utgang >600 mw/cm2 
herde i 10 sekunder).
C. Beskyttelsesbase
1. Skyll eksponert dentin med vann og lufttørk.
2. Påfør et kvalitets bindingssystem i henhold til produsentens anvisninger.
3. Bruk en Black Micro-spiss sprøyte dersom baseområdet er lite. Bruk en Black 
Mini-spiss for større områder.
4. Påfør Ultra-Blend plus og lysherd med VALO® LED-herdelys på Standard Power i 
10 sekunder (for lys med utgang <600 mW/cm2 herde i 20 sekunder eller for lys med 
utgang >600 mw/cm2 herde i 10 sekunder).
5. Dersom den endelige basen er ment å være mer enn 2 mm tykk, påfør 0,5 mm 
(eller mindre) for det første laget og lysherd i 10 sekunder. Legg til ytterligere lag i 2 
mm tykkelse etter behov.
6. Merk: Ultra-Blend plus kan lysherdes til en dybde på 3 mm. 
D. Rotkanalfylling
MERK: Bruk Ultra-Blend plus nær tannkjøtt (rosa) og liten mekanisk ikke-hypermisk 
eksponering. Hvis større eksponering og/eller hvis hypermisk tannkjøtt, bør 
endodontisk behandling startes.
1. Påfør Consepsis® antibakteriell oppløsning med plastisk Mini Dento-Infusor®-
spiss i 60 sekunder ved bruk av en lett skurende bevegelse. Ikke skyll. Lufttørk 
forsiktig.
2. Påfør Ultra-Blend plus med Black Micro-spiss på det tørre dentinet ved kanten for 
eksponeringsområdet og deretter over eksponeringsområdet eller over det tynne, rosa 
dentinet ved næreksponering.
 MERK: Minimer dentintildekking for å øke tilgjengelig område for 
dentinbindingsteknikker.
3. Lysherd med VALO® LED-herdelys på Standard Power i 10 sekunder (for lys med 
utgang <600 mW/cm2 herde i 20 sekunder eller for lys med utgang >600 mw/cm2 
herde i 10 sekunder).
4. Påfør et kvalitets bindingssystem i henhold til produsentens anvisninger og 
restaurer med foretrukket produkt.
E. Avdekning
1. Bruk bor eller mikroabrasjon til å gjøre metallet ujevnt.
2. Skyll eksponert metall som skal avdekkes med vann og lufttørk.
3. Påfør et kvalitets bindingssystem i henhold til produsentens anvisninger og 
lysherd.
4. Påfør Ultra-Blend plus over metallet i maksimalt 2 mm tykke lag. Lysherd med 
VALO® LED-herdelys på Standard Power i 10 sekunder (for lys med utgang <600 
mW/cm2 herde i 20 sekunder eller for lys med utgang >600 mw/cm2 herde i 10 
sekunder).
5. Restaurer med kompositt eller annet ønsket produkt.
Forholdsregler:
1. ADVARSEL: Kjemikalier vil herdes i spissen etter noen timer. For å unngå 
tilstopping, fjern spissen og lukk ved bruk av luerlåshetten mellom hver bruk. 
Materialflyt må alltid bekreftes før intraoral bruk. I tilfelle motstand, skift ut spissen og 
sjekk igjen. Bruk kun anbefalte spisser.
 2. Forsikre deg om at du nøye har lest og forstått MSDS før bruk av Ultra-Blend plus. 
Bruk kun som anvist.
3. Kliniker og pasient må bruke UV-beskyttelsesbriller under herding av Ultra-Blend 
plus.
4. For daglig bruk, oppbevar i romtemperatur. Lagerbeholdning må oppbevares 
i kjøleskap.
5. Snu vekk arbeidslys for å hindre for tidlig polymerisering. 
6. Resiner kan forårsake følsomhet. Unngå gjentatt hudkontakt med uherdet 
dentalresin. Ikke bruk på pasienter med en kjent følsomhet til akrylater eller andre 
resiner. I tilfelle allergisk reaksjon, utvikling av dermatitt eller utslett, kontakt lege.
7. Kast brukte spisser og tomme sprøyter forskriftsmessig. 
8. Oppbevares utilgjengelig for barn.
9. For å unngå krysskontaminering, ikke bruk spissene mer enn én gang.
10. Ikke bruk etter utløpsdato som er merket på beholderne.
11. For å unngå smitteoverføring, desinfiser og tørk av sprøyten med et mellomnivå 
desinfiseringsmiddel mellom bruk og/eller bruk et sprøyteovertrekk til engangsbruk. 
Dersom det brukes sprøyteovertrekk, fjern spissen, sett hetten tilbake på plass, kast 
spissen og sprøyteovertrekket.
12. Hold Ultra-Blend plus vekke fra varme/direkte sollys.

 Περιγραφή:
 Το Ultra-Blend® plus είναι ένα φωτοπολυμερισμένο, ακτινοσκιερό επενδυτικό υλικό βάσης 
που κολλάει στην οδοντίνη και περιέχει
 υδροξείδιο του ασβεστίου και υδροξυαπατίτη ασβεστίου σε βάση διμεθυλακρυλικής 
ουρεθάνης (UDMA). Το Ultra-Blend plus έχει ένα φορτίο υψηλής πλήρωσης προς 
αποφυγή συρρίκνωσης και υψηλότερο ιξώδες για να διευκολύνει την τοποθέτηση. Μπορεί 
να διαμορφωθεί εύκολα με χειρολαβή υψηλής ή χαμηλής ταχύτητας και διατίθεται σε 
αποχρώσεις οδοντίνης και αδιαφανούς άσπρου χρώματος. 
Ενδείξεις:
Το Ultra-Blend plus κολλάει από μόνο του και χρησιμοποιείται ως επενδυτικό υλικό 
κοιλότητας ή/και υλικό βάσης πριν από την τοποθέτηση υλικών αποκατάστασης.
Οδηγίες χρήσης:
Α. Γενικά
1.Συνδέστε το άκρο Βlack Micro® ασφαλώς επάνω στη σύριγγα. Για μεγαλύτερες 
προετοιμασίες, χρησιμοποιήστε το άκρο Black Mini®.
2.Προετοιμάστε την περιοχή με ένα ποιοτικό σύστημα συγκόλλησης σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή.
3.Απλώστε μια στρώση 0,5-2 χιλ. από Ultra-Blend plus στην περιοχή που θέλετε.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν το τοποθετείτε σε μια περιοχή στην οποία είναι δύσκολη η πρόσβαση, 
βγάλτε μια μικρή ποσότητα για να σχηματιστεί ένα μπαλάκι στο άκρο.
4. Χρησιμοποιήστε το άκρο ως απλικατέρ μπάλας για να αποτρέψετε την υπερβολική 
παροχή. Εκτελείτε φωτοπολυμερισμό με το φως πολυμερισμού VALO® LED υπό Τυπική Ισχύ
 επί 10 δευτερόλεπτα (για φώτα με παραγωγή <600mW/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 20 
δευτερόλεπτα ή για φώτα με παραγωγή >600mw/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 10
 δευτερόλεπτα). 
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για ενίσχυση της βάσης, ξεκινήστε με μια στρώση 0,5 χιλ. και εκτελέστε 
φωτοπολυμερισμό. Συνεχίστε με διαστήματα των 2 χιλ. εκτελώντας πολυμερισμό ανάμεσα σε
 κάθε διάστημα.
5. Το Ultra-Blend plus θα συνδεθεί με τις επιφάνειες που έχουν προετοιμαστέι με παράγοντες 
συγκόλλησης οδοντίνης και με στεγνή οδοντίνη. 
Β. Επενδυτικό υλικό οδοντίνης
1. Ξεπλένετε την εκτεθειμένη οδοντίνη με νερό και τη στεγνώνετε με αέρα.
2. Απλώστε ένα ποιοτικό σύστημα συγκόλλησης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
3. Τοποθετήστε το Ultra-Blend plus επακριβώς και με το σωστό όγκο που θέλετε 
χρησιμοποιώντας ένα άκρο Black Micro. 
4. Εκτελείτε φωτοπολυμερισμό με Φως Πολυμερισμού VALO® LED υπό Τυπική Ισχύ επί 10 
δευτερόλεπτα (για φώτα με παραγωγή <600mW/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 20
 δευτερόλεπτα ή για φώτα με παραγωγή >600mw/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 10 
δευτερόλεπτα).
Γ. Προστατευτική βάση
1. Ξεπλένετε την εκτεθειμένη οδοντίνη με νερό και τη στεγνώνετε με αέρα.
2. Απλώστε ένα ποιοτικό σύστημα συγκόλλησης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
3. Συνδέστε ένα άκρο Black Micro στη σύριγγα εάν η περιοχή της βάσης είναι μικρή. 
Χρησιμοποιήστε ένα άκρο Black Micro για μεγαλύτερες περιοχές.
4. Απλώστε το Ultra-Blend plus και εκτελέστε φωτοπολυμερισμό με το Φως Πολυμερισμού 
VALO® LED υπό Τυπική Ισχύ επί 10 δευτερόλεπτα (για φώτα με παραγωγή <600mW/cm2
 εκτελείτε πολυμερισμό επί 20 δευτερόλεπτα ή για φώτα με παραγωγή >600mw/cm2 
εκτελείτε πολυμερισμό επί 10 δευτερόλεπτα).
5. Εάν η τελική βάση πρέπει να έχει πάχος περισσότερο από 2 χιλ., απλώστε 0,5 χιλ. 
(ή λιγότερο) ως πρώτη στρώση και εκτελέστε φωτοπολυμερισμό επί 10 δευτερόλεπτα. 
Προσθέστε
 επιπρόσθετες στρώσεις πάχους 2 χιλ. όπως χρειάζεται.
6. Σημείωση: Το Ultra-Blend plus φωτοπολυμερίζει σε βάθος των 3 χιλ.
Δ. Κάλυψη πολφού
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιήστε το Ultra-Blend plus για εκτεθειμένο ιστό κοντά στον πολφό 
(ροζ) και μικρή μηχανική έκθεση χωρίς υπεραιμία. Εάν υπάρχει μεγαλύτερη έκθεση ή/και
πολφός υπεραιμίας, πρέπει να ξεκινήσετε ενδοδοντική θεραπεία.
1. Απλώστε αντιβακτηριδιακό διάλυμα Consepsis® με πλαστικό άκρο Mini Dento-Infusor® 
επί 60 δευτερόλεπτα με απαλό βούρτσισμα. Μην το ξεπλένετε.
 Στεγνώστε το απαλά.
2. Απλώστε το Ultra-Blend plus με το άκρο Black Micro στη στεγνή οδοντίνη στο περιθώριο 
της έκθεσης και μετά επάνω στην έκθεση ή επάνω από λεπτή ροζ οδοντίνη της κοντινής.
 έκθεσης.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ελαχιστοποιείτε την κάλυψη της οδοντίνης για να μεγιστοποιήσετε την 
περιοχή που είναι διαθέσιμη για τεχνικές συγκόλλησης οδοντίνης.
3. Εκτελείτε φωτοπολυμερισμό με Φως Πολυμερισμού VALO® LED υπό Τυπική Ισχύ επί 10 
δευτερόλεπτα (για φώτα με παραγωγή <600mW/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 20
 δευτερόλεπτα ή για φώτα με παραγωγή >600mw/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 10 
δευτερόλεπτα).
4. Απλώστε ένα ποιοτικό σύστημα συγκόλλησης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή 
και εκτελείτε την αποκατάσταση με το προϊόν που προτιμάτε.
Ε. Σύστημα αδιαφάνειας
1. Τραχύνετε το μέταλλο με φρέζα ή με μικροαδροποίηση.
2. Ξεπλένετε το εκτεθειμένο μέταλλο το οποίο πρόκειται να γίνει αδιαφανές με νερό και 
το στεγνώνετε με αέρα.
3. Απλώστε ένα ποιοτικό σύστημα σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή και εκτελέστε 
φωτοπολυμερισμό.
4. Απλώστε το Ultra-Blend plus επάνω από το μέταλλο σε διαστήματα αλλά προσέξτε να μην 
έχει καμία στρώση περισσότερο πάχος από 2 χιλ. Εκτελείτε φωτοπολυμερισμό με το Φως
 Πολυμερισμού VALO® LED υπό Τυπική Ισχύ επί 10 δευτερόλεπτα (για φώτα με παραγωγή 
<600mW/cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 20 δευτερόλεπτα ή για φώτα με παραγωγή 
>600mw/
 cm2 εκτελείτε πολυμερισμό επί 10 seconds).
5. Εκτελείτε την αποκατάσταση με το σύνθετο ή το προϊόν που προτιμάτε.
Προφυλάξεις:
1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χημική ουσία ενδέχεται να σταθεροποιηθεί εντός του άκρου μετά 
από μερικές ώρες. Για να αποφύγετε το φράξιμο, αφαιρέστε το άκρο και
 επανατοποθετήστε τα πώματα Luer Lock μεταξύ των χρήσεων. Επαληθεύστε πάντοτε τη 
ροή του υλικού προτού το χρησιμοποιήσετε ενδοστοματικά. Εάν αισθανθείτε αντίσταση, 
αντικαταστήστε το άκρο και ελέγξτε το ξανά. Χρησιμοποιήστε μόνο συνιστώμενα άκρα.
 2. Διαβάστε προσεκτικά και κατανοήστε όλες τις οδηγίες και το Φύλλο Δεδομένων 
Ασφαλείας Υλικών (MSDS) προτού χρησιμοποιήσετε το Ultra-Blend plus. Χρησιμοποιήστε 
το μόνο
 σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης.
3. Ο ιατρός και ο ασθενής πρέπει να φοράνε προστατευτικά γυαλιά έναντι των υπεριωδών 
ακτίνων όταν εκτελείται πολυμερισμός με Ultra-Blend plus.
4. Για καθημερινή χρήση, αποθηκεύστε το σε θερμοκρασία δωματίου.
5. Τοποθετήστε το χύμα υλικό στο ψυγείο.
6. Επαναπροσανατολίστε το υπερυψωμένο φως για να αποτρέψετε τον πρώιμο πολυμερισμό. 
Οι ρητίνες ενδέχεται να προκαλέσουν ευαισθητοποίηση. Αποφύγετε την επαναλαμβανόμενη
 επαφή από απολυμέριστες οδοντιατρικές ρητίνες με το δέρμα. Μην το χρησιμοποιείτε σε 
ασθενείς με γνωστή ευαισθησία σε ακρυλικές ή άλλες ρητίνες. Εάν εμφανιστεί αλλεργική
 αντίδραση, δερματίτιδα ή εξάνθημα, συμβουλευτείτε ιατρό.
7. Πετάξτε τα χρησιμοποιημένα άκρα και τις άδειες σύριγγες με τον κατάλληλο τρόπο.
8. Φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
9. Προς αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, μην επαναχρησιμοποιείτε τα άκρα.
10. Μην το χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στα δοχεία.
11. Προς αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, απολυμαίνετε και σκουπίζετε τη σύριγγα με 
ένα απολυμαντικό μεσαίου επιπέδου μεταξύ χρήσεων ή/και χρησιμοποιήστε ένα αναλώσιμο
 κάλυμμα σύριγγας. Εάν χρησιμοποιηθεί κάλυμμα στη σύριγγα, αφαιρέστε το άκρο, 
επανατοποθετήστε το πώμα, και πετάξτε το άκρο και το κάλυμμα της σύριγγας.
12. Φυλάξτε το Ultra-Blend plus μακριά από θερμότητα/ άμεσο φως ηλίου.

 Описание
 Ultra-Blend® plus представляет собой светоотверждаемый, рентгеноконтрастный, лайнерный и 
базовый прокладочный материал,
 обладающий адгезией к дентину и содержащий гидроксид кальция и гидроксиапатит кальция 
на основе уретандиметакрилата (УДМА). Благодаря высокой степени наполнения материал 
Ultra-Blend plus обладает минимальной усадкой, а его высокая вязкость облегчает нанесение. 
Данному материалу можно легко придать форму с помощью высоко- или низкоскоростного 
наконечника бормашины. Материал выпускается оттенка дентина и матово-белого оттенка. 
Показания
Материал UltraBlend plus является самоклеящимся и используется в качестве прокладки под 
пломбу и (или) базового материала перед нанесением восстановительных материалов.
Указания по применению
А. Общие указания
1.Надежно закрепите насадку Black Micro® на шприце. Для более крупных препарируемых 
поверхностей используйте насадку Black
Mini®.
2.Подготовьте область с помощью качественной бондинговой системы в соответствии с 
инструкциями производителя.
3.Нанесите слой материала Ultra-Blend plus толщиной 0,5–2 мм на требуемую область. 
ПРИМЕЧАНИЕ. При нанесении на труднодоступную область выдавите небольшое количество 
материала, чтобы на насадке
образовался шарик. С помощью насадки нанесите шарик на требуемую область во избежание 
выдавливания излишнего количества материала.
4. Выполните отверждение светом в течение 10 секунд при стандартной мощности с помощью 
светодиодной полимеризационной лампы VALO® (для ламп мощностью <600 мВт/см2 время
 отверждения составляет 20 секунд, для ламп мощностью >600 мВт/см2 — 10 секунд). 
 ПРИМЕЧАНИЕ. Для создания базы сначала нанесите слой толщиной 0,5 мм и выполните 
отверждение светом. Толщина последующих слоев должна составлять 2 мм с отверждением
 после нанесения каждого слоя.
5. Материал Ultra-Blend plus будет связываться с поверхностями, подготовленными с помощью 
бондов, обеспечивающих сцепление с дентином, и с сухим дентином.
В. Лайнерный материал для связывания с дентином
1. Промойте открытый дентин водой и высушите воздухом.
2. Нанесите качественную бондинговую систему в соответствии с инструкциями 
производителя.
3. Нанесите материал Ultra-Blend plus точно и в желаемом объеме с помощью насадки 
Black Micro. 
4. Выполните отверждение светом в течение 10 секунд при стандартной мощности с помощью 
светодиодной полимеризационной лампы VALO® (для ламп мощностью <600 мВт/см2 время
 отверждения составляет 20 секунд, для ламп мощностью >600 мВт/см2 — 10 секунд).
С. Защитный базовый материал
1. Промойте открытый дентин водой и высушите воздухом.
2. Нанесите качественную бондинговую систему в соответствии с инструкциями 
производителя.
3. Используйте насадку на шприц Black Micro, если наносить нужно на небольшой участок, или 
Black Mini, если участок побольше.
4. Нанесите материал Ultra-Blend plus и выполните отверждение светом в течение 10 секунд 
при стандартной мощности с помощью светодиодной полимеризационной лампы VALO® (для
 ламп мощностью <600 мВт/см2 время отверждения составляет 20 секунд, для ламп 
мощностью >600 мВт/см2 — 10 секунд).
5. Если окончательная базовая прокладка должна быть толще 2 мм, нанесите первый слой 
толщиной 0,5 мм (или менее) и выполните отверждение светом в течение 10 секунд. По
 необходимости добавляйте дополнительные слои толщиной 2 мм.
6. Примечание. Отверждение светом для материала Ultra-Blend plus может выполняться до 
глубины 3 мм. 
D. Пульпарная прокладка
ПРИМЕЧАНИЕ. Используйте материал Ultra-Blend plus при поражении дентина в 
непосредственной близости к пульпе (розового цвета) и небольших механических 
негиперемированных
обнажениях пульпы. При более крупных обнажениях и (или) гиперемии пульпы следует 
начать эндодонтическое лечение.
1. Нанесите антибактериальный раствор Consepsis® с помощью пластиковой насадки 
Mini Dento-Infusor® на 60 секунд аккуратными чистящими движениями. Не промывайте. 
Осторожно
 высушите воздухом.
2. Нанесите материал Ultra-Blend plus с помощью насадки Black Micro на сухой дентин по 
границе с обнаженной пульпой, затем на саму обнаженную пульпу или на тонкий розовый 
дентин в
 непосредственной близости от пульпы.
ПРИМЕЧАНИЕ. Старайтесь покрыть минимальную поверхность дентина, чтобы увеличить 
доступную область для бондинга.
3. Выполните отверждение светом в течение 10 секунд при стандартной мощности с помощью 
светодиодной полимеризационной лампы VALO® (для ламп мощностью <600 мВт/см2 время
 отверждения составляет 20 секунд, для ламп мощностью >600 мВт/см2 — 10 секунд).
4. Нанесите качественную бондинговую систему в соответствии с инструкциями 
производителя и выполните восстановление с помощью выбранного средства.
Е. Опаковый материал
1. Придайте металлу шероховатость с помощью бора или процедуры микроабразии.
2. Ополосните водой и высушите воздухом обнаженный металл, подлежащий закрытию.
3. Нанесите качественную бондинговую систему в соответствии с инструкциями 
производителя и выполните отверждение светом.
4. Поэтапно нанесите материал Ultra-Blend plus на металл, соблюдая толщину слоя не более 
2 мм. Выполните отверждение светом в течение 10 секунд при стандартной мощности с 
помощью
 светодиодной полимеризационной лампы VALO® (для ламп мощностью <600 мВт/см2 время 
отверждения составляет 20 секунд, для ламп мощностью >600 мВт/см2 — 10 секунд).
5. Выполните восстановление с помощью выбранного композита или средства.
Меры предосторожности
1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Через несколько часов работы на наконечнике могут скапливаться 
химические вещества. Во избежание загрязнения снимайте насадку и надевайте
 люэровские колпачки на шприц на время между использованием. Перед применением 
средства в ротовой полости проверьте, насколько хорошо оно выдавливается. Если средство
 не проходит, замените насадку и повторите проверку. Используйте только рекомендованные 
насадки.
 2. Внимательно прочтите все указания и данные о безопасности материалов перед 
использованием материала Ultra-Blend plus. Строго следуйте указаниям.
3. Во время отверждения материала Ultra-Blend plus медработник и пациент должны 
использовать средства защиты глаз от УФ-излучения.
4. Количество продукта, необходимое для использования в течение дня, храните при 
комнатной температуре. Основной запас следует хранить в холодильнике.
5. Перенаправьте верхний свет, чтобы предотвратить преждевременную полимеризацию. 
6. Композиты могут повышать чувствительность. Избегайте частых контактов 
неотвержденных стоматологических композитов с кожей. Не используйте препараты для 
лечения пациентов с
 повышенной чувствительностью к акрилатам и другим композитам. При появлении 
аллергической реакции, дерматита или сыпи обратитесь к врачу.
7. Надлежащим образом утилизируйте использованные насадки и пустые шприцы. 
8. Храните в недоступном для детей месте.
9. Во избежание перекрестного заражения не используйте насадки повторно.
10. Не используйте после истечения срока годности, указанного на упаковке.
11. Во избежание перекрестного заражения дезинфицируйте и протирайте шприц между 
применениями дезинфицирующим средством средней активности и (или) используйте 
одноразовые
 колпачки для шприца. При использовании колпачка для шприца снимите насадку, наденьте на 
шприц новый колпачок и выбросьте насадку и старый колпачок.
12. Храните материал Ultra-Blend plus вдали от источников тепла и прямых солнечных лучей.

 Opis:
 Preparat Ultra-Blend® plus to światłoutwardzalny, nieprzepuszczalny dla promieni 
rentgenowskich, przywierający do zębiny podścielacz i
 podkład zawierający wodorotlenek wapnia i hydroksyapatyt wapnia w podłożu z 
dimetakrylanu uretanu (UDMA). Preparat Ultra-Blend plus ma wysoką zawartość 
wypełniacza, aby zminimalizować kurczenie, i większą lepkość, aby ułatwić wprowadzanie. 
Może być łatwo konturowany za pomocą końcówek stomatologicznych o dużej lub małej 
prędkości i jest dostępny w odcieniach zębiny i nieprzezroczystym białym. 
Wskazania:
Ultra-Blend plus jest preparatem samoprzylepnym i stosowanym jak podścielacz ubytków i/
lub podkład, przed umieszczeniem materiałów do wypełnień.
Sposób użycia:
A. Ogólne
1.Pewnie zamocować końcówkę Black Micro® do strzykawki. W przypadku opracowywania 
większych obszarów należy użyć końcówki
Black Mini®.
2.Przygotować obszar przy pomocy wysokiej jakości systemu wiążącego, zgodnie z instrukcją 
producenta.
3.W żądanym obszarze nałożyć warstwę preparatu Ultra-Blend plus o grubości 0,5-2 mm. 
UWAGA: podczas nakładania w obszarze trudnodostępnym należy wycisnąć niewielką ilość 
preparatu, aby na końcówce uformować kulkę.
Użyć końcówki jako aplikatora kulki, aby zapobiec wyciśnięciu nadmiernej ilości.
4. Przez 10 sekund utwardzać za pomocą lampy polimeryzacyjnej VALO® LED (w przypadku 
lamp o mocy <600 mW/cm2 utwardzać przez 20 sekund, a w przypadku lamp o mocy 
>600 mW/cm2 -
 przez 10 sekund). 
 UWAGA: w celu nagromadzenia podkładu należy rozpocząć od warstwy o grubości 0,5 mm i 
utwardzić. Następnie dokładać po 2 mm i utwardzać po każdej warstwie.
5. Preparat Ultra-Blend plus wiąże się z powierzchniami opracowywanymi za pomocą 
środków wiążących zębinę i z suchą zębiną.
B. Podścielacz zębinowy
1. Odsłoniętą zębinę przepłukać wodą i osuszyć dmuchawką.
2. Nałożyć wysokiej jakości system wiążący, zgodnie z instrukcją producenta.
3. Za pomocą końcówki Black Micro dokładnie nałożyć żądaną objętość preparatu 
Ultra-Blend plus. 
4. Przez 10 sekund utwardzać za pomocą lampy polimeryzacyjnej VALO® LED (w przypadku 
lamp o mocy <600 mW/cm2 utwardzać przez 20 sekund, a w przypadku lamp o mocy >600 
mW/cm2 - przez 10 sekund).
C. Podkład ochronny
1. Odsłoniętą zębinę przepłukać wodą i osuszyć dmuchawką.
2. Nałożyć wysokiej jakości system wiążący, zgodnie z instrukcją producenta.
3. Jeśli powierzchnia podkładu jest mała, na strzykawkę nałożyć końcówkę Black Micro; w 
przypadku większych powierzchni użyć końcówki Black Mini.
4. Nałożyć preparat Ultra-Blend plus i przez 10 sekund utwardzać za pomocą lampy 
polimeryzacyjnej VALO® LED (w przypadku lamp o mocy <600mW/cm2 utwardzać przez 
20 sekund, a w
 przypadku lamp o mocy >600mW/cm2 - przez 10 sekund).
5. Jeśli ostateczny podkład ma być grubszy niż 2 mm, jako pierwszą warstwę nałożyć 
najwyżej 0,5 mm i utwardzać 10 sekund. Według potrzeb dodawać dodatkowe warstwy o 
grubości 2 mm.
6. Uwaga: preparat Ultra-Blend plus ulega utwardzeniu do głębokości 3 mm. 
D. Przykrycie miazgi
UWAGA: Używać preparatu Ultra-Blend plus w przypadku odsłonięcia miazgi (różowej) 
i małych struktur nieukrwionych. W przypadku odsłonięcia większych obszarów i/lub 
odsłonięcia miazgi
ukrwionej należy rozpocząć leczenie endodontyczne.
1. Delikatnie pocierając za pomocą plastikowej końcówki Mini Dento-Infusor® należy 
nałożyć roztwór antybakteryjny Consepsis® na 60 sekund. Nie płukać. Delikatnie wysuszyć 
dmuchawką.
2. Preparat Ultra-Blend plus nałożyć za pomocą końcówki Black Micro na suchą zębinę 
na granicy odsłonięcia, a następnie na odsłonięciu lub na cienkiej odsłoniętej warstwie 
różowej zębiny.
 UWAGA: należy ograniczyć pokrywanie zębiny do minimum w celu zmaksymalizowania 
powierzchni dostępnej dla technik wiązania zębiny.
3. Przez 10 sekund utwardzać za pomocą lampy polimeryzacyjnej VALO® LED (w przypadku 
lamp o mocy <600 mW/cm2 utwardzać przez 20 sekund, a w przypadku lamp o mocy 
>600 mW/cm2 - przez
 10 sekund).
4. Nałożyć wysokiej jakości system wiążący, zgodnie z instrukcją producenta, i wypełnić 
wybranym produktem.
E. Opaker
1. Zszorstkować metal za pomocą wiertła lub mikroabrazji.
2. Spłukać odsłonięty, przeznaczony do zamaskowania metal wodą i osuszyć dmuchawką.
3. Nałożyć wysokiej jakości system wiążący, zgodnie z instrukcją producenta, i utwardzić.
4. Preparat Ultra-Blend plus nakładać na metal stopniowo w warstwach nie grubszych niż 
2 mm. Przez 10 sekund utwardzać za pomocą lampy polimeryzacyjnej VALO® LED (w 
przypadku lamp o mocy
 <600 mW/cm2 utwardzać przez 20 sekund, a w przypadku lamp o mocy >600 mW/
cm2 - przez 10 sekund).
5. Uzupełnić kompozytem lub wybranym produktem.
Środki ostrożności:
1. OSTRZEŻENIE: po kilku godzinach substancja może zestalić się w końcówce. Aby uniknąć 
zatkania, należy zdjąć końcówkę i ponownie zamknąć osłonką łącznika Luer Lock pomiędzy
 kolejnymi zastosowaniami. Należy zawsze sprawdzić wypływ materiału przed użyciem 
w jamie ustnej. W przypadku wystąpienia oporu należy wymienić końcówkę i ponownie 
skontrolować
 wypływ. Używać tylko zalecanych końcówek.
 2. Przed użyciem preparatu Ultra-Blend plus należy dokładnie przeczytać i zrozumieć 
wszystkie substancje i karty charakterystyki substancji. Stosować wyłącznie zgodnie z 
zaleceniami.
3. W trakcie utwardzania preparatu Ultra-Blend plus lekarz i pacjent powinni nosić okulary 
chroniące przed światłem UV.
4. W przypadku codziennego użytkowania przechowywać w temperaturze pokojowej. 
Zapas schłodzić.
5. Aby zapobiec przedwczesnej polimeryzacji należy skierować górną lampę stomatologiczną 
w innym kierunku. 
6. Żywice mogą uczulać. Unikać wielokrotnego kontaktu nieutwardzonej żywicy 
stomatologicznej ze skórą. Nie używać u pacjentów o stwierdzonej wrażliwości na akrylany 
i inne żywice. W przypadku
 reakcji alergicznej, zapalenia skóry lub wystąpienia wysypki należy skonsultować się z 
lekarzem.
7. Po użyciu końcówki i puste strzykawki odpowiednio zutylizować. 
8. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
9. Nie używać ponownie końcówek, aby uniknąć przeniesienia zakażenia.
10. Nie stosować po upływie terminu przydatności podanego na opakowaniu.
11. Aby uniknąć przeniesienia zakażenia między kolejnymi zastosowaniami należy 
zdezynfekować i wytrzeć strzykawkę, stosując środek dezynfekujący o poziomie średnim lub 
zastosować jednorazową
 osłonkę strzykawki. Jeśli używana jest osłonka strzykawki, należy zdjąć końcówkę, zamknąć 
strzykawkę i wyrzucić końcówkę oraz osłonkę strzykawki.
12. Preparat Ultra-Blend plus przechowywać z dala od źródeł ciepła/bezpośredniego 
nasłonecznienia.

 Tanım:
 Ultra-Blend® plus ışıkla sertleşen, radyopak bir dentin yapışkan liner ve üretan 
dimetakrilat (UDMA) baz içinde kalsiyum hidroksit ve
 kalsiyum hidroksiapatit içeren bir baz materyaldir. 
Ultra-Blend plus, büzülmeyi minimize etmek için yüksek dolgu yüküne ve 
yerleştirmeyi kolaylaştırmak için yüksek viskoziteye sahiptir. Yüksek veya düşük hızlı 
el cihazı ile kolayca şekillendirilebilir ve dentin ve opak beyaz tonları mevcuttur. 
 Endikasyonlar:
UltraBlend plus, kendinden yapışkanlıdır ve restoratif materyaller yerleştirilmeden 
önce kavite liner ve/veya baz materyal olarak kullanılır.
Kullanım Talimatları:
A. Genel
1.Black Micro® ucu şırıngaya sıkıca takın. Daha büyük preparatlar için Black Mini® 
uç kullanın.
2.Alanı üreticinin talimatlarına göre kaliteli bir bonding sistemiyle hazırlayın.
3.İstenilen alana 0,5 – 2 mm Ultra-Blend plus katmanı uygulayın. 
NOT: Erişilmesi güç olan alanlara uygularken uçta bir top oluşturmak için küçük bir 
miktar uygulayın. Aşırı damlatmamak için ucu bir top
uygulayıcı olarak kullanın.
4.VALO® LED Sertleştirme Işığı ile Standard Güçte 10 saniye boyunca ışıkla 
sertleştirin (çıkış gücü <600mW/cm2 olan ışıklar için 20 saniye
veya >600mw/cm2 olan ışıklar için 10 saniye boyunca sertleştirin). 
NOT: Baz oluşturmak için 0,5 mm’lik katmanla başlayın ve ışıkla sertleştirin. Her 
inkrementi polimerize ederek 2 mm’lik inkrementlerle devam edin.
5. Ultra-Blend plus, dentin bonding ajanları ile hazırlanmış yüzeylere ve kuru dentine 
yapışacaktır.
B. Dentin Liner
1. Ekspoze olmuş dentini suyla yıkayın ve kurumaya bırakın.
2. Üreticinin talimatlarına göre kaliteli bir bonding sistemi uygulayın.
3. Ultra-Blend plus’ı Black Micro uçla doğru bir şekilde ve tam olarak istenilen 
miktarda yerleştirin. 
4. VALO® LED Sertleştirme Işığı ile Standard Güçte 10 saniye boyunca ışıkla 
sertleştirin (çıkış gücü <600mW/cm2 olan ışıklar için 20 saniye veya >600mw/cm2 
olan ışıklar için 10 saniye boyunca
 sertleştirin).
C. Koruyucu Baz
1. Ekspoze olmuş dentini suyla yıkayın ve kurumaya bırakın.
2. Üreticinin talimatlarına göre kaliteli bir bonding sistemi uygulayın.
3. Baz alanı küçükse şırıngaya Black Micro uç takın; daha büyük alanlar için Black 
Mini uç kullanın.
4. Ultra-Blend plus uygulayın ve VALO® LED Sertleştirme Işığı ile Standard Güçte 10 
saniye boyunca ışıkla sertleştirin (çıkış gücü <600mW/cm2 olan ışıklar için 20 saniye 
veya >600mw/cm2 olan
 ışıklar için 10 saniye boyunca sertleştirin).
5. Final bazının 2 mm’den kalın olması gerekiyorsa ilk katman olarak 0,5 mm (veya 
daha az) uygulayın ve 10 saniye boyunca ışıkla sertleştirin. Gerektiğinde 2 mm 
kalınlığında ilave katman ekleyin.
6. Not: Ultra-Blend plus 3 mm derinliğe kadar ışıkla sertleştirilebilir. 
D. Pulpa Kaplama
NOT: Pulpanın (pembe) yanındaki ve hiperemik olmayan küçük mekanik ekspozür 
için Ultra-Blend plus kullanın. Daha büyük ekspozür ve/veya hiperemik pulpa için 
endodontik terapi başlatılmalıdır.
1. Plastik Mini Dento-Infusor® uçla nazik bir şekilde ovarak 60 saniye boyunca 
Consepsis® antibakteriyel solüsyon uygulayın. Yıkamayın. Nazik bir şekilde kurumaya 
bırakın.
2. Ekspozürün kenarındaki kuru dentine, daha sonra ekspozüre veya ekspozürün 
yanındaki ince pembe dentine Black Micro uçla Ultra-Blend plus uygulayın.
 NOT: Dentin bonding teknikleri için kullanılabilen alanı maksimuma çıkarmak 
amacıyla dentini mümkün olduğunca az kapatın.
3. VALO® LED Sertleştirme Işığı ile Standard Güçte 10 saniye boyunca ışıkla 
sertleştirin (çıkış gücü <600mW/cm2 olan ışıklar için 20 saniye veya >600mw/cm2 
olan ışıklar için 10 saniye boyunca
 sertleştirin).
4. Üreticinin talimatlarına göre kaliteli bir bonding sistemi uygulayın ve seçtiğiniz 
ürünle restore edin.
E. Opaklaştırıcı
1. Bur veya mikroabrazyon ile metali pürüzlendirin.
2. Ekspoze olmuş opaklanacak metali suyla yıkayın ve kurumaya bırakın.
3. Üreticinin talimatlarına göre kaliteli bir bonding sistemi uygulayın ve ışıkla 
sertleştirin.
4. Katmanlardan hiçbiri 2 mm’den kalın olmayacak şekilde metalin üzerine 
inkremental olarak Ultra-Blend plus uygulayın. VALO® LED Sertleştirme Işığı ile 
Standard Güçte 10 saniye boyunca ışıkla
 sertleştirin (çıkış gücü <600mW/cm2 olan ışıklar için 20 saniye veya >600mw/cm2 
olan ışıklar için 10 saniye boyunca sertleştirin).
5. Seçtiğiniz kompozit veya ürünle restore edin.
Önlemler:
1. UYARI: Kimyasal birkaç saat sonra uçta donabilir. Tıkanmayı önlemek için her 
kullanımdan sonra ucu çıkarıp Luer Lock Kapak takın. Ağız içine uygulamadan önce 
mutlaka materyalin
 akıp akmadığını kontrol edin. Dirençle karşılaşılırsa ucu değiştirin ve yeniden kontrol 
edin. Sadece önerilen uçları kullanın.
 2. Ultra Blend plus’ı kullanmadan önce tüm talimatları ve Malzeme Güvenlik 
Formu’nu dikkatli bir şekilde okuyun ve anlayın. Sadece talimatlar doğrultusunda 
kullanın.
3. Ultra-Blend plus polimerize edilirken klinisyen ve hasta UV koruyucu gözlük 
takmalıdır.
4. Günlük kullanım için oda sıcaklığında muhafaza edin. Toplu depolamalarda 
soğutucuda saklayın.
5. Erken polimerizasyonu önlemek için tepe ışığını başka yöne çevirin. 
6. Rezinler duyarlılık oluşturabilir. Sertleştirme işlemi yapılmamış dental rezinin 
deriyle tekrarlanan temasından kaçının. Akrilat veya diğer rezinlere karşı duyarlılığı 
olduğu bilinen hastalarda kullanmayın.
 Alerjik reaksiyon, dermatit veya deri döküntüsü oluşursa bir hekime danışın.
7. Kullanılan uçları ve boş şırıngaları uygun biçimde elden çıkarın. 
8. Çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza edin.
9. Çapraz kontaminasyonu önlemek için uçları tekrar kullanmayın.
10. Kapların üzerinde belirtilen son kullanma tarihi geçtikten sonra kullanmayın.
11. Çapraz kontaminasyonu önlemek için kullanımlar arasında şırıngayı orta düzeyli 
bir dezenfektanla dezenfekte edip silin ve/veya tek kullanımlık şırınga kapağı kullanın. 
Şırınga kapağı kullanılırsa ucu
 çıkarın, kapağı takın, ucu ve şırınga kapağını atın.
12. Ultra-Blend plus’ı sıcaktan/doğrudan güneş ışından uzak tutun.

 설명:
 Ultra-Blend® 플러스는 취화 칼슘 우레탄(UDMA)계에 수산화칼슘(
소석회) 및 칼슘 수산화인회석을 함유하는 광중합의 방사선
 불투과성 상아질 접착형 라이너 및 베이스 자재입니다. Ultra-Blend plus
는 수축을 최소화하기 위한 많은 양의 충전재 로딩과 손쉽게 설치하기 
위한 높은 점성을 가집니다. 고속 또는 저속 핸드피스로 윤곽처리가 
가능하며, 상아질과 불투명성 백색 색조로 이용이 가능합니다. 
지시사항:
Ultra Blend plus는 자가접착형이며 우식 라이너 및/또는 수복물 자재를 
설치하기 전에 모재로서 사용됩니다.
사용지침:
A. 일반사항
1. Black Micro® 팁을 주사기에 확실하게 부착합니다. 대형 조제물의 
경우, Black Mini® 팁을 사용합니다.
2. 제조업체의 안내사항에 따라 해당 부위를 고품질 접착제로 
조제합니다.
3. 원하는 부위의 표면에 Ultra-Blend 플러스를 0.5-2mm 두께의 층으로 
도포합니다. 
주: 소량을 종이 패드 위에 압착하여 사용하기 전에 팁을 통해 
흐름상태가 균일한지 여부를 확인합니다. 팁을 구형 도포용 도구로 
사용하여 과다 공급(디스펜싱)을 방지합니다.
4. 표준 성능으로는 10초 간 VALO® LED 광중합기를 사용하여 광중합을 
실시합니다(광선 출력 <600mW/cm2의 경우, 20초 간 또는 광선 출력 
>600mw/cm2의 경우 10초 간 중합 실시). 
주: 베이스를 구축할 경우, 0.5mm의 층으로부터 시작하여 광중합을 
실시합니다. 2mm 점증작업을 실시하고는 각 점증작업 간에 중합을 
실시합니다.
5. Ultra-Blend 플러스는 상아질 접착제로 조제한 표면과 마른 상태의 
상아질에 접착하게 됩니다.
B. 상아질 라이너
1. 물로 노출된 상아질을 헹구고 공기건조를 실시합니다.
2. 제조업체의 안내사항에 따라 고품질 접착 시스템을 도포합니다.
3. Black Micro 팁으로 Ultra-Blend 플러스를 정밀하며 원하는 양을 
정확하게 사용합니다. 
4. 표준 성능으로는 10초 간 VALO® LED 광중합기를 사용하여 광중합을 
실시합니다(광선 출력 <600mW/cm2의 경우, 20초 간 또는 광선 출력 
>600mw/cm2의 경우 10초 간 중합 실시).
C. 포로텍티브 베이스
1. 노출된 상아질을 물로 헹구고 공기건조를 실시합니다.
2. 제조업체의 안내사항에 따라 고품질 접착 시스템을 도포합니다.
3. 베이스 부위가 좁을 경우, Black Micro 팁을 주사기에 부착하고, 넓은 
부위에는 Black Mini 팁을 사용합니다.
4. Ultra-Blend 플러스를 도포하고 표준 성능으로는 10초 간 VALO® 
LED 광중합기를 사용하여 광중합을 실시합니다(광선 출력 <600mW/
cm2의 경우, 20초 간 또는 광선 출력 >600mw/cm2의 경우 10초 간 
중합 실시). 
5. 최종 베이스가 2mm 두께 이상일 경우, 첫 번재 층으로서 0.5mm (
또는 이하) 두께로 도포하고 10초 간 중합을 실시합니다필요에 따라 
2mm 두께의 층을 추가합니다.
6. 주: Ultra-Blend 플러스는 3mm의 깊이까지 광중합을 실시합니다. 
D. 치수 캐핑
주: 치수(분홍색) 근처에는 Ultra-Blend 플러스와 소량의 기계적 비 
hyperemic 노출을 사용합니다. 노출부위가 크며 또는 충혈된 치수의 
경우, 치내요법(신경치료법)을 시작해야 합니다.
1. 플라스틱 Mini Dento-Infusor® 팁으로 Consepsis® 항균액을 60초 
동안 부드럽게 문지르듯 하면서 도포합니다. 헹구지 마십시오. 부드럽게 
공기로 말립니다.
2. Black Micro 팁을 사용해 Ultra-Blend 플러스를 건조시킨 상아질에 
노출부위 경계를 따라, 그 다음에는 노출부위 위나 인근 노출부위의 
분홍빛 상아질 위에 도포합니다.
 주: 상아질 접착기법에 대하여 해당 부위를 최대한 접근할 수 있도록 
상아질의 덮는 작업을 위소화합니다.
3. 표준 성능으로는 10초 간 VALO® LED 광중합기를 사용하여 광중합을 
실시합니다(광선 출력 <600mW/cm2의 경우, 20초 간 또는 광선 출력 
>600mw/cm2의 경우 10초 간 중합 실시).
4. 제조업체의 안내사항에 따라 고품질 접착 시스템을 도포하고 정선된 
제품을 사용해 수복합니다.
E. Opaquer(오페커)
1. 버 또는 미세연마를 통해 금속부위를 거칠게 처리합니다.
2. 노출된 금속부위를 물로 헹구어 불투명하기 하고는 공기건조를 
실시합니다.
3. 제조업체의 안내사항에 따라 고품질 접착 시스템을 도포한 다음, 
광중합을 실시합니다.
4. Ultra-Blend 플러스를 금속부위 위에 층이 2mm 를 넘지 않는 두께로 
점증식의 도포를 실시합니다. 표준 성능으로는 10초 간 VALO® LED 
광중합기를 사용하여 광중합을 실시합니다(광선 출력 <600mW/cm2
의 경우, 20초 간 또는 광선 출력 >600mw/cm2의 경우 10초 간 
중합 실시).
5. 복합레진(컴포짓)이나 정선된 제품을 사용해 수복합니다.
주의사항:
1. 경고사항: 몇 시간이 지나면 화학물질이 팁에 고착될 수 있습니다. 
막히지 않도록 하기 위해서는 사용 간에 팁을 제거하고 루어 락 캡을 다시 
씌웁니다. 구강내에 사용하기 전에 자재의 흐름상태를 항상 확인합니다. 
저항감이 느껴지면, 팁을 교체한 후 다시 점검합니다. 권장하는 팁에 
한해 사용합니다.
 2. Ultra-Blend 플러스를 사용하기 전에 일체의 안내사항 및 MSDS(
물질안전보건자료)를 주의하여 읽고 숙지합니다. 지시내용에 따라서만 
사용합니다.
3. Ultra-Blend 플러스를 중합시키는 동안, 임상의와 환자는 자외선용 
보안경을 착용해야 합니다.
4. 매일 사용하는 경우에는 실온에 보관하십시오. 대량 보관 시에는 
냉장합니다.
5. 광중합이 덜 되지 않도록 오버헤드 중합기의 방향을 조정합니다. 
6. 레진은 감작의 가능성이 있습니다. 중합되지 않은 치과용 레진이 
피부에 반복적으로 접촉하지 않도록 합니다. 아크릴산 또는 기타 레진에 
과민증이 밝혀진 환자에게는 사용하지 마십시오. 알러지 반응, 피부염 
또는 발진이 진행할 경우, 의사의 진찰을 받습니다.
7. 사용한 팁과 빈 주사기는 적절히 처리합니다. 
8. 어린이의 손길이 닿지 않는 곳에 보관합니다.
9. 교차오염을 피하려면, 팁은 재사용하지 마십시오.
10. 용기에 표시된 유효기간 후에는 사용하지 마십시오.
11. 교차오염을 방지하기 위해서는, 사용 간에는 중간 정도의 소독제로 
주사기를 소독 및 닦아 주고/또는 1회용 주사기 커버를 사용합니다. 
주사기 커버를 사용하는 경우, 팁을 제거하고 캡을 다시 씌운 후 팁과 
주사기 커버는 폐기합니다.
12. Ultra-Blend 플러스는 열/햇빛이 직접 들지 않는 곳에 보관합니다.

 说明：
 Ultra-Blend® plus是一种以聚氨酯甲基丙烯酸酯（UDMA）为基础
材料的含氢氧化钙和微晶瓷成份的牙本质粘附衬底基质，这种
 料不透X射线，需要光固化才能成型。Ultra-Blend plus以高填料负
荷尽可能减少收缩，并具有较高的粘度以方便使用。该产品可以用
高速或低速机头轻松成型，可用于牙本质和不透明的白色基底。
适应症
UltraBlend plus具有自粘功能，通常在放置修复材料前用作腔内衬
底和/或基材。
使用说明：
A.一般说明
1.在 注射器上拧紧Black Micro®针头。如果准备面较大，请选用
Black Mini®针头。
2.根据厂商说明用合格的粘合材料对修复区进行准备。
3.将5-2mm厚的Ultra-Blend plus涂抹在所需区域。 
 注意：当涂抹不易接触部位时，挤出少量产品在针尖处形成药滴。
用针尖将药滴涂在指定部位，以防止过量给药。
4.用VALO® LED固化灯以标准功率固化10秒（固化光输出功率
<600mW/cm2时固化20秒，固化光输出功率>600mw/cm2固化10
 秒）。 
 注意：若基质成形，请涂抹0.5mm厚度并光固化。此后涂抹每层
2mm并逐层固化
5.Ultra-Blend plus可以粘附在牙本质粘合剂制备表面，也可以粘附
于干燥的牙本质。
B. 牙本质衬底
1. 用水冲洗裸露的牙本质，而后吹干。
2. 根据厂商说明涂抹合格的粘合材料。
3. 用Black Micro针头精准涂抹Ultra-Blend plus。
4. 用VALO® LED固化灯以标准功率固化10秒（固化光输出功率
<600mW/cm2时固化20秒，固化光输出功率>600mw/cm2固化
10秒）。
C. 保护基质
1.用水冲洗裸露的牙本质，而后吹干。
2. 根据厂商说明涂抹合格的粘合材料。
3. 底面较小的话使用Black Micro针头；较大区域使用Black Mini
针头。
4. 涂抹Ultra-Blend plus后用VALO® LED固化灯以标准功率固化10
秒（固化光输出功率<600mW/cm2时固化20秒，固化光输出功率
>600mw/cm2固化10秒）。
5. 若最终基底厚于2mm，首层厚度0.5mm（或更小）并光固化10
秒。视需要继续添加，每层厚度2mm。
6. 注意：Ultra-Blend plus光固化深度为3mm。
D. 盖髓
注意：近髓（粉红色）及小型器械非充血性接触使用Ultra-Blend 
plus。若大面积接触和/或牙髓充血，则应进行根管治疗。
1. 用塑料Mini Dento-Infusor®针头擦洗式涂抹Consepsis®抗菌溶液
60秒。切勿冲洗。轻轻吹干。
2. 用Black Micro针头在裸露面干燥的牙本质边缘处涂抹Ultra-Blend 
plus，而后在裸露面或近裸露面薄薄的粉红色牙本质部位涂抹。
 注意：尽量减少牙本质覆盖，让牙本质粘接操作区域尽可能扩大。
3. 用VALO® LED固化灯以标准功率固化10秒（固化光输出功率
<600mW/cm2时固化20秒，固化光输出功率>600mw/cm2固化
10秒）。
4. 根据厂商说明涂抹合格的粘合材料，并使用所选产品修复。
E. 不透射线体
1. 用金刚刺或微打磨工具打毛金属表面。
2. 用水冲洗不透射线的裸露金属面而后烘干。
3. 根据厂商说明涂抹合格的粘合材料后光固化。
4. 在金属表面逐层涂抹Ultra-Blend plus，每层不超过2mm厚。
用VALO® LED固化灯以标准功率固化10秒（固化光输出功率
<600mW/cm2时固化20秒，固化光输出功率>600mw/cm2 固
化10秒）。
5. 用所选复合材料或产品进行修复操作。
注意事项：
1. 警告：几小时后化学药品可能会在针头处凝固。为避免堵塞，
每次使用中须拧下针头，重新拧上螺旋锁帽。在口腔内涂抹前始
终检查出液是否顺畅。如果遇到阻力，更换针头并重新 检查。仅
使用推荐针头。
 2. 使用Ultra-Blend plus之前仔细阅读理解所有说明和化学品安全技
术说明书。仅按照说明使用。
3. 固化Ultra-Blend plus时医生和患者均须佩戴紫外线防护镜。
4. 日常使用中须室温保存。大批保存时需要冷藏。
5. 将头顶灯光照向别处，以防过早聚合。 
6. 树脂材料可能导致过敏。避免未固化牙科树脂与皮肤反复接触。
切勿用于已知对丙烯酸酯或其他树脂敏感的患者。若出现过敏反
应、皮炎或皮疹，请咨询医生。
7. 妥善处理用过的针头和空注射器。 
8. 切勿允许儿童接触。
9. 切勿重复使用针头，以防交叉感染。
10. 切勿在容器标注的到期日后使用。
11. 为避免交叉感染，在两次使用之间用中度消毒剂擦拭注射器和/
或使用一次性注射器盖。若使用注射器盖，请取下针头、重新拧上
针管帽，并丢弃针头和注射器盖。
12. 避免Ultra-Blend plus受热/接受阳光直射。 

中国区售后服务机构
名称：广州市皓齿登医疗器械有限公司
地址：广州市海珠区工业大道北路67号34号楼首层自编102房
电话：020-84156506
传真：020-84156535
产品名称：牙本质垫底材料
商品名称：Ultra-Blend® plusTM 
医疗器械注册编号：国食药监械（进）字2012第3634489号
产品标准编号：    YZB/USA 5876-2012《牙本质垫底材料》
电话：888.863.5883
传真：801.553.4600

 รายละเอียด:
 Ultra-Blend® เป็นวัสดุรองพื้นและฉาบที่ยึดติดกับเดนทีน บ่มตัวด้วยแสง และทึบ
รังสี ซึ่งผสมแคลเซียมไฮดร็อกไซด์และแคลเซียมไฮดรอกซีแอพพา
 ไทต์ในยูรีเธนไดเมธาไคลเลทเบส
(UDMA) Ultra-Blend plus มีปริมาณสารเติมระดับสูงเพื่อลดการหดตัวให้
เหลือน้อยที่สุดและมีความหนืดสูงเพื่อช่วยให้มีการทาฉาบได้ง่าย สามารถจัด
รูปร่างวัสดุได้ด้วยด้ามกรอความเร็วสูงหรือต่ำ� และมีมาในเฉดสีแบบเดนทีน
และสีขาวทึบแสง
ข้อบ่งใช้:
UltraBlend plus เป็นวัสดุที่ยึดติดได้ด้วยตัวเองและใช้เป็นสารรองพื้นโพรงฟัน 
และ/หรือ วัสดุฉาบก่อนการใส่วัสดุบูรณะฟัน
วิธีการใช้:
A. ทั่วไป
ติดปลาย Black Micro® กับหลอดฉีดให้แน่น สำ�หรับการเตรียมฟันขนาดใหญ่ 
ให้ใช้ปลาย Black Mini®
เตรียมบริเวณด้วยระบบการยึดที่มีคุณภาพตามขั้นตอนของผู้ผลิต
ทาชั้น Ultra-Blend plus หนา .5-2 มม. บนบริเวณที่ต้องการ 
หมายเหตุ: เมื่อทาบนบริเวณที่เข้าถึงได้ยาก ให้บีบวัสดุปริมาณเล็กน้อยออกมา
เพื่อให้ก่อรูปเป็นลูกบอลกลมที่ปลาย ใช้ปลายเป็นแปรงปลายลูกบอลกลมเพื่อ
ป้องกันการบีบออกมามากเกินไป
บ่มตัวด้วยการฉายแสงด้วยเครื่องฉายแสง VALO® LED Curing Light ด้วย
ระดับ Standard Power เป็นเวลา 10 วินาที (สำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ <600mW/
cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 20 วินาที หรือสำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ >600mw/cm2 ให้
บ่มเป็นเวลา 10 วินาที) 
หมายเหตุ: สำ�หรับการสร้างชั้นฉาบ ให้เริ่มต้นด้วยชั้นความหนา 0.5 มม. แล้ว
ฉายแสงบ่ม ตามด้วยชั้นหนา 2 มม. แล้วบ่มระหว่างการทาแต่ละชั้น
Ultra-Blend plus จะยึดติดกับพื้นผิวที่เตรียมไว้ด้วยสารยึดติดเดนทีนและเพื่อ
ทำ�ให้เดนทีนแห้ง
B. สารรองพื้นเดนทีน
 ล้างทำ�ความสะอาดเดนทีนที่ถูกเปิดออกด้วยน้ำ�แล้วเป่าลมให้แห้ง
 ทาด้วยระบบการยึดที่มีคุณภาพตามขั้นตอนของผู้ผลิต
 ทา Ultra-Blend plus อย่างแม่นยำ�และในปริมาณที่เท่ากันตามต้องการด้วย
ปลาย Black Micro
 บ่มตัวด้วยการฉายแสงด้วยเครื่องฉายแสง VALO® LED Curing Light ด้วย
ระดับ Standard Power เป็นเวลา 10 วินาที (สำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ <600mW/
cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 20 วินาที หรือสำ�หรับ แสงที มีกำ�ลังไฟ >600mw/cm2 ให้
บ่มเป็นเวลา 10 วินาที)
C. สารฉาบเพื่อป้องกัน
 ล้างทำ�ความสะอาดเดนทีนที่ถูกเปิดออกด้วยน้ำ�แล้วเบ่าลมให้แห้ง
 ทาด้วยระบบการยึดที่มีคุณภาพตามขั้นตอนของผู้ผลิต
 ติดปลาย Black Micro เข้ากับหลอดฉีดหากบริเวณฉาบมีขนาดเล็ก ให้ใช้ปลาย 
Black Mini สำ�หรับบริเวณที่ใหญ่กว่า
 ทา Ultra-Blend plus แล้วบ่มตัวด้วยการฉายแสงด้วยเครื่องฉายแสง VALO® 
LED Curing Light ด้วยระดับ Standard Power เป็นเวลา 10 วินาที (สำ�หรับ
แสงที่มีกำ�ลังไฟ <600mW/cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 20 วินาที หรือสำ�หรับแสงที่มี
กำ�ลังไฟ >600mw/cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 10 วินาที)
 หากการฉาบขั้นสุดท้ายต้องมีความหนามากกว่า 2 มม. ให้ทาชั้นแรกที่ความ
หนา 0.5 มม. (หรือน้อยกว่านั้น) แล้วบ่มด้วยแสงเป็นเวลา 10 วินาที เพิ่มชั้นต่อๆ 
ไปที่ความหนา 2 มม. ตามที่ต้องการ
 หมายเหตุ: Ultra-Blend plus จะบ่มตัวด้วยแสงที่ความลึก 3 มม.

D. การปิดทับเนื้อเยื่อใน
หมายเหตุ: ใช้ Ultra-Blend plus กับส่วนที่ใกล้เนื้อเยื่อใน (สีชมพู) และการ
เผยเชิงกลที่ไม่อักเสบขนาดเล็ก หากการเผยขนาดใหญ่กว่า และ/หรือ มีอาการ
อักเสบของเนื้อเยื่อใน ควรเริ่มทำ�การรักษาโรคเนื้อเยื่อในฟัน
ทาละลายป้องกันแบคทีเรีย Consepsis® ด้วยปลายพลาสติก Mini Dento-
Infusor® เป็นเวลา 60 วินาที โดยการถูเบาๆ ห้ามล้างทำ�ความสะอาด ค่อยๆ 
เป่าลมให้แห้ง
ทา Ultra-Blend plus ด้วยปลาย Black Micro ลงบนเดนทีนที่แห้งแล้วที่ขอบของ
การเผย จากนั้นทาสารบนการเผยหรือบนเดนทีนสีชมพูของการเผยที่อยู่ใกล้
หมายเหตุ: ลดการทาบนเดนทีนให้น้อยที่สุดเพื่อให้มีบริเวณเหลือมากที่สุดสำ�หรับ
เทคนิคการยึดเดนทีน
บ่มตัวด้วยการฉายแสงด้วยเครื่องฉายแสง VALO® LED Curing Light ด้วย
ระดับ Standard Power เป็นเวลา 10 วินาที (สำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ <600mW/
cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 20 วินาที หรือสำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ >600mw/cm2 ให้
บ่มเป็นเวลา 10 วินาที)
ทาระบบการยึดที่มีคุณภาพตามขั้นตอนของผู้ผลิต และบูรณะฟันด้วยผลิตภัณฑ์
ที่ท่านต้องการใช้
E. สารทึบแสง
ทำ�ให้โลหะหยาบด้วยหัวกรอหรือการขัดแบบเล็ก
ล้างทำ�ความสะอาดโลหะที่มองเห็นที่จะทำ�ให้ทึบแสงด้วยน้ำ�แล้วเป่าลมให้แห้ง
ทาด้วยระบบการยึดที่มีคุณภาพตามขั้นตอนของผู้ผลิตแล้วบ่มด้วยแสง
ทาชั้น Ultra-Blend plus บนโลหะโดยทาเพิ่มขึ้นเป็นชั้นๆ โดยจะไม่มีชั้นที่หนา
เกิน 2 มม. บ่มตัวด้วยการฉายแสงด้วยเครื่องฉายแสง VALO® LED Curing 
Light ด้วยระดับ Standard Power เป็นเวลา 10 วินาที (สำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ 
<600mW/cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 20 วินาที หรือสำ�หรับแสงที่มีกำ�ลังไฟ >600mw/
cm2 ให้บ่มเป็นเวลา 10 วินาที)
บูรณะด้วยคอมโพสิทหรือผลิตภัณฑ์ที่ท่านต้องการเลือกใช้
ข้อควรระวัง:
คำ�เตือน: สารเคมีอาจแข็งตัวในปลายหลังจากเวลาผ่านไปสองสามชั่วโมง เพื่อ
หลีกเลี่ยงการอุดตัน ให้นำ�ปลายออกและปิดฝาครอบด้วยฝา Luer Lock Caps 
ระหว่างการใช้งานแต่ละครั้ง ตรวจสอบการไหลก่อนที่จะใชงานภายในปาก
เสมอ หากพบว่าสารไหลได้ยาก ให้เปลี่ยนปลายแล้วตรวจสอบใหม่ ใช้ปลายที่
แนะนำ�ให้ใช้เท่านั้น
อ่านและทำ�ความเข้าใจ MSDS และขั้นตอนต่างๆ อย่างรอบคอบก่อนใช้ Ultra-
Blend plus ใช้งานตามที่ระบุไว้เท่านั้น
แพทย์ผู้รักษาและผู้ป่วยควรสวมใส่แว่นป้องกันแสง UV เมื่อฉายแสงบ่มตัว 
Ultra-Blend plus
สำ�หรับการใช้งานประจำ�วัน ให้เก็บวัสดุไว้ที่อุณหภูมิห้อง  แช่เย็นวัสดุปริมาณ
มาก
หันโคมไฟส่องปากไปทางอื่นเพื่อป้องกันการทำ�ปฏิกิริยากับแสงก่อนเวลาสมควร 
ท่านสามารถฆ่าเชื้อกับเรซินได้ หลีกเลี่ยงไม่ให้เรซินทันตกรรมที่ยังไม่บ่มตัวถูก
กับผิวหนังบ่อยครั้ง อย่าใช้กับผู้ป่วยที่มีความไวต่ออะไครเลทหรือเรซินชนิดอื่นๆ 
หากมีอาการแพ้ ผิวหนังอักเสบ หรือผื่นคันเกิดขึ้น ให้ปรึกษาแพทย์
ทิ้งปลายและหลอดเปล่าที่ใช้แล้วอย่างถูกต้องเหมาะสม 
เก็บให้ห่างจากมือเด็ก
เพื่อหลีกเลี่ยงการปนเปื้อนข้าม อย่านำ�ปลายกลับมาใช้ใหม่อีก
ห้ามใช้หลังวันที่หมดอายุที่ระบุไว้บนบรรจุภัณฑ์
เพื่อหลีกเลี่ยงการการปนเปื้อนข้าม ให้ฆ่าเชื้อและเช็ดหลอดฉีดด้วยยาฆ่าเชื้อ
ประสิทธิภาพปานกลางระหว่างการใช้งาน และ/หรือ ใช้ฝาครอบหลอดฉีดแบบ
ใช้ครั้งเดียว หากฝาครอบหลอดฉีดถูกใช้แล้ว ให้ถอดปลายออก ปิดฝา แล้วทิ้ง
ปลายและฝาครอบหลอดฉีด
เก็บ Ultra-Blend plus ให้ห่างจากความร้อน/แสงอาทิตย์โดยตรง

NO EL

Ultra-Blend® Plus
수산화칼슘(소석회) 상아질 라이너 및 프로텍티브 베이스

Ultra-Blend® Plus
氢氧化钙牙本质衬底及保护基质

Ultra-Blend® Plus
สารรองพื้นและสารฉาบเพื่อป้องกันเดนทีนที่ผสมแคลเซียมไฮดร็อกไซด์
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الوصف:

 Ultra-Blend® plus هو مبطن يلتصق بالعاج ومادة قاعدية، يتم تصليبه بالضوء وهو 
ظليل للأشعة، ويحتوي على هيدروكسيد الكالسيوم وهيدروكسي أباتيت الكالسيوم في قاعدة 
يوريثين ثنائي ميثا أكريلات )UDMA). Ultra-Blend plus به كمية كبيرة من الحشو 

للحد من الانكماش، ولزوجة عالية لتسهيل عملية وضعه. يمكن تكييف حوافه بسهولة باستخدام 
جهاز يدوي ذو سرعة عالية أو منخفضة، ويتوفر بألوان العاج والألوان البيضاء المعتمة.

المؤشرات:
Ultra-Blend plus يلتصق ذاتيا ويستخدم كمبطن للحفر السنية و/أو كمادة قاعدية قبل 

وضع المواد الترميمية.

إرشادات الاستخدام:
أ- عام

1-- قم بتثبيت طرف Black Micro® بأمان في المحقنة. للتحضيرات الأكبر حجما، استخدم 
 .®Black Mini طرف

2-- قم بإعداد المنطقة باستخدام نظام لصق عال الجودة وفقا لتعليمات الشركة المصنعة.
3-- ضع طبقة من Ultra-Blend plus بسمك 0,5 – 2 مم في المنطقة المطلوبة.

 ملاحظة: عند وضعه في منطقة يصعب الوصول إليها، قم بضخ كمية صغيرة لتكون كرة 
صغيرة عند الطرف. استخدم الطرف لوضع الكرة لمنع الإفراط في التصريف.

4-- قم بالتصليب باستخدام ضوء التصليب VALO® LED باستخدام طاقة قياسية لمدة 
10 ثواني )للأضواء التي لها إخراج > 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 20 ثانية، أو 

للأضواء التي لها إخراج < 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 10 ثواني(.
 ملاحظة: لبناء القاعدة، ابدأ بوضع طبقة سمكها 0,5 مم وقم بتصليبها بالضوء. اتبع بعد ذلك 

بطبقات سمكها 2 مم، وقم بتصليب كل طبقة.
5-- سوف يلتصق Ultra-Blend plus بالأسطح التي تم إعدادها باستخدام عوامل لصق 

العاج، وللعاج الجاف.

ب- مبطن العاج
1-- اشطف العاج المكشوف بالماء وجففه بالهواء.

2-- ضع نظام لصق عال الجودة وفقا لتعليمات الشركة المصنعة.
 Black بدقة وبالحجم الصحيح المطلوب باستخدام طرف Ultra-Blend plus 3-- ضع

 .Micro

ج- القاعدة الواقية
1-- اشطف العاج المكشوف بالماء وجففه بالهواء.

2-- ضع نظام لصق عال الجودة وفقا لتعليمات الشركة المصنعة.
3-- ضع طرف Black Micro في المحقنة إذا كانت المنطقة الأساسية صغيرة، استخدم 

طرف Black Mini للمناطق الكبيرة.
 VALO® LED وقم بتصليبه باستخدام ضوء التصليب Ultra-Blend plus 4-- ضع

باستخدام طاقة قياسية لمدة 10 ثواني )للأضواء التي لها إخراج > 600 م و / سم2 قم 
بالتصليب لمدة 20 ثانية، أو للأضواء التي لها إخراج < 600 م و / سم2 قم بالتصليب 

لمدة 10 ثواني(.
5-- إذا كانت الطبقة النهائية يجب أن تكون بسمك أكبر من 2 مم، ضع طبقة أولى بسمك 
0,5 مم )أو أقل( وقم بتصليبها بالضوء لمدة 10 ثواني. ضع طبقات إضافية بسمك 2 مم 

حسب الحاجة.
6-- ملاحظة: يمكن تصليب Ultra-Blend plus بالضوء لعمق 3 مم.

د- تغطية اللب
ملاحظة: استخدم Ultra-Blend plus بالقرب من اللب )وردي( والتعرض الصغير 

الميكانيكي الغير تبيغي. إذا كان التعرض كبير، و/أو إذا كان اللب تبيغي، يجب البدء في 
معالجة اللب.

Mini Dento- المضاد للجراثيم باستخدام طرف ®Consepsis 1-- ضع محلول
Infusor® بلاستيك لمدة 60 ثانية باستخدام حك خفيف. لا تشطف. جفف بالهواء بلطف.

2-- ضع Ultra-Blend plus باستخدام طرف Black Micro على العاج الجاف 
الموجود في حدود التعرض، ثم بعد ذلك فوق التعرض، أو فوق العاج الوردي الرفيع 

للتعرض القريب.
ملاحظة: قم بتقليل تغطية العاج لزيادة المساحة المتاحة لتقنيات لصق العاج.

3-- قم بالتصليب باستخدام ضوء التصليب VALO® LED باستخدام طاقة قياسية لمدة 
10 ثواني )للأضواء التي لها إخراج > 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 20 ثانية، أو 

للأضواء التي لها إخراج < 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 10 ثواني(.
4-- ضع نظام لصق عال الجودة وفقا لتعليمات الشركة المصنعة، وقم بالترميم بالمنتج 

الذي تختاره.

ھ- المعتم
1-- قم بتخشين المعدن باستخدام مثقب أو بالسحج المكروي.

2-- اشطف المعدن المكشوف الذي سوف يتم تعقيمه بالماء وجففه بالهواء.
3-- ضع نظام لصق عال الجودة وفقا لتعليمات الشركة المصنعة، وقم بالتصليب باستخدام 

الضوء.
4-- ضع Ultra-Blend plus فوق المعدن تدريجيا بحيث لا يزيد سمك أي طبقة عن 

2 مم. قم بالتصليب باستخدام ضوء التصليب VALO® LED باستخدام طاقة قياسية لمدة 
10 ثواني )للأضواء التي لها إخراج > 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 20 ثانية، أو 

للأضواء التي لها إخراج < 600 م و / سم2 قم بالتصليب لمدة 10 ثواني(.
5-- قم بالترميم بالمنتج الذي تختاره.

الاحتياطات:
1-- تحذير: قد تتصلب المادة الكيميائية في الطرف بعد عدة ساعات قليلة. لتجنب الانسداد، 

أزل الطرف وأعد تغطيتها بأغطية Luer Lock بين كل استعمال. تحقق دائما من تدفق 
المواد قبل وضعها داخل الفم. إذا قابلت مقاومة قم باستبدال الطرف وأعد الاختبار. استخدم 

الأطراف الموصي بها فقط. 
Ultra- 2-- اقرأ وتفهم جميع التعليمات بعناية وصحيفة بيانات سلامة المواد قبل استخدام

Blend plus. استخدمه وفقا للتوجيهات فقط.
3-- يجب أن يرتدي الطبيب والمريض نظارات واقية من الأشعة فوق البنفسجية عند تصليب 

.Ultra-Blend plus
4-- للاستخدام اليومي، قم بتخزينه في درجة حرارة الغرفة. قم بتبريد الكميات الكبيرة.

5-- قم بإعادة توجيه الضوء العلوي لمنع البلمرة المسبقة.
6-- يمكن أن تسبب الراتينات حساسية. تجنب التلامس المتكرر لراتين الأسنان الغير متصلب 
مع الجلد. لا تستخدمه أثناء علاج المرضى الذين يعانون من حساسية معروفة للأكريلات أو 

الراتينات الأخرى. إذا حدث رد فعل تحسسي، أو التهاب للجلد، أو طفح، استشر طبيب.
7-- تخلص من الأطراف المستعملة والمحاقن الفارغة بطريقة مناسبة.

8-- احفظه بعيدا عن متناول الأطفال.
9-- لتجنب التلوث المتبادل، لا تقم بإعادة استخدام الأطراف.

10-- لا تستخدمه بعد تاريخ انتهاء الصلاحية المكتوب على الحاويات.
11-- لتجنب التلوث المتبادل، قم بتعقيم ومسح المحاقن باستخدام مطهر متوسط المستوى بين 

الاستخدامات و/أو استخدم غطاء محقنة يستخدم مرة واحدة. إذا تم استخدام غطاء محقنة، أزل 
الطرف، أعد التغطية، وتخلص من الطرف وغطاء المحقنة.

12-- احفظ Ultra-Blend plus بعيدا عن الحرارة وضوء الشمس المباشر.

Ultra-Blend® Plus

HAZARD RATING
4 = Severe
3 = Serious
2 = Moderate
1 = Slight
0 = Minimal
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EN- Recycle
DE- Recyclen
FR- Recycler
NL- Recyclen
IT- Riciclare
ES- Recicle
PT- Reciclável
SV- Återvinn
DA- Genbrug
FI- Kierrätä
NO- Resirkuler
EL- Ανακυκλώστε το
RU- Утилизировать 
PL- Oddać do recyklingu
TR- Geri dönüştürün
AR- 
KO- 재활용
ZH- 回收
TH- 

EN- See Instructions
DE- Siehe Anleitung
FR- Cf. instructions
NL- Zie gebruiksaanwijzing
IT- Vedere le istruzioni
ES- Vea las Instrucciones
PT- Veja as instruções
SV- Se anvisningar
DA- Se brugsanvisningen
FI- Lue käyttöohjeet
NO- Se instruksjoner
EL- Δείτε τις οδηγίες
RU- См. инструкцию 
PL- Patrz: instrukcje
TR- Talimatlara bakın
AR- 
KO- 설명서 참고
ZH- 参阅说明
TH- 

EN- Use by date
DE- Verfallsdatum
FR- Date de péremption
NL- Uiterste gebruiksdatum
IT- Utilizzare entro
ES- Usar antes de
PT- Usar até a data
SV- Använd före datum
DA- Udløbsdato
FI- Viimeinen käyttöajankohta
NO- Bruk før dato
EL- Ημερομηνία λήξης
RU- Использовать до 
PL- Data ważności
TR- Son kullanma tarihi
AR- 
KO- 기재일까지 사용
ZH- 有效期
TH-  

EN- Catalog Number
DE- Katalognummer
FR- Numéro de référence
NL- Catalogusnummer
IT- Numero di catalogo
ES- Número de catálogo
PT- Número do catálogo
SV- Katalognummer
DA- Katalognummer
FI- Luettelonumero
NO- Katalognummer
EL- Αριθμός καταλόγου
RU- Номер по каталогу 
PL- Numer katalogowy
TR- Katalog Numarası
AR- 
KO- 카탈로그 번호
ZH- 目录号
TH- 

EN- For professional use only
DE- Nur zur Verwendung durch Sachkundige
FR- Destiné à un usage professionnel uniquement
NL- Alleen voor professioneel gebruik
IT- Esclusivamente ad uso professionale
ES- Sólo para uso profesional
PT- Apenas para uso profissional
SV- Enbart för yrkesmässig användning
DA- Kun til professionel brug
FI- Vain ammattikäyttöön
NO- Kun for profesjonell bruk
EL- Για επαγγελματική χρήση μόνο
RU- Только для профессионального применения 
PL- Wyłącznie do zastosowań profesjonalnych
TR- Sadece profesyonel kullanıma yöneliktir
AR- 
KO- 전문가 전용
ZH- 仅用于专业用途
TH-   

EN- Do not re-use to avoid cross contamination
DE- Um Kreuzkontaminierung zu vermeiden, nicht erneut benutzen
FR- Ne pas réutiliser pour éviter la contamination croisée
NL- Niet opnieuw gebruiken om kruisbesmetting te voorkomen
IT- Non riutilizzare per evitare la contaminazione crociata
ES- No reutilice para evitar la contaminación cruzada
PT- Não reutilize para evitar a contaminação cruzada.
SV- För undvikande av korskontamination, återanvänd inte
DA- Må ikke genbruges for at undgå krydskontaminering
FI- Älä käytä uudelleen ristikontaminaation välttämiseksi.
NO- Ikke gjenbruk for å unngå kryssforurensning
EL- Μην το επαναχρησιμοποιείτε για να αποφύγετε τη διασταυρούμενη μόλυνση
RU- Не использовать повторно во избежание перекрестного заражения 
PL- Nie używać ponownie, aby uniknąć przeniesienia zakażenia
TR- Çapraz kontaminasyonu önlemek için tekrar kullanmayın
AR- 
KO- 교차 오염 방지를 위해 재사용하지 말 것
ZH- 切勿再使用，以免交叉感染。
TH- 

EN- Lot Number
DE- Chargennummer
FR- Numéro du lot
NL- Batchnummer
IT- Numero del lotto
ES- Número de Lote
PT- Número do lote
SV- Satsnummer
DA- Lotnummer
FI- Eränumero
NO- Varenummer
EL- Αριθμός παρτίδας
RU- Номер партии
PL- Numer serii
TR- Lot Numarası
AR- 
KO- 로트 번호
ZH- 批号
TH- 

EN- Health hazard
DE- Gesundheitsgefahr
FR- Dangereux por la santé
NL- Gevaar voor de gezondheid
IT- Pericolo per la salute
ES- Peligro para la salud
PT- Riscos à saúde
SV- Hälsofara
DA- Sundhedsfarlig
FI- Terveysvaara
NO- Helsefare
EL- Κινδυνεύει την υγεία
RU- Опасно для здоровья
PL- Zagrożenie dla zdrowia
TR- Sağlık için tehlikeli
AR- 
KO- 건강유해물
ZH- 健康危害
TH-  

EN-Not for injection.
DE-Nicht zur Injektion.
FR-Ne pas injecter.
NL-Niet injecteren.
IT-Non per iniezione. 
ES-No debe inyectarse.
PT-Não injectar.
SV-Ej för injektion.
DA-Ikke til injektion.
FI-Ei injektiokäyttöön.
NO-Ikke til injeksjon
EL-Μη ενέσιμο.
RU-Не для инъекций.
PL-Nie nadaje się do iniekcji.
TR-Enjekte edilmek için 
kullanılmaz.
AR- 
KO-주입하지 마십시오.
ZH-非供注射之用
TH- 

EN- Refrigerate
DE- Kühlen
FR- Réfrigérer
NL- In de koelkast bewaren
IT- Conservare in frigorifero
ES- Refrigere
PT- Refrigerar
SV- Förvaras i kylskåp
DA- Opbevares i køleskab
FI- Säilytä jääkaapissa
NO- Kjøl ned
EL- Διατηρήστε το στο ψυγείο
RU- Хранить в холодильнике
PL- Przechowywać w lodówce
TR- Soğutun
AR- 
KO- 냉장보관
ZH- 冷藏
TH- 

Flammability

Reactivity
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hEN- Corrosive
DE- Ätzend
FR- Corrosif
NL- Corrosief
IT- Corrosivo
ES- Corrosivo
PT- Corrosivo
SV- Frätande
DA- Ætsende
FI- Syövyttävä
NO- Etsende
EL- Διαβρωτικό
RU- Едкое 
PL- Produkt żrący
TR- Aşındırıcıdır
AR- 
KO- 부식성
ZH- 腐蚀性
TH- 
JA- 腐食性


